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INTRODUCCIÓN

El presente texto busca como objetivo que el estudiante de lengua  centre su esfuerzo ya  no tanto en el análisis  gramatical  de las  oraciones sino más bien en la semántica aplicada  a la interpretación, producción y exposición oral de textos  partiendo previamente de la comprensión del proceso de la comunicación humana  que es el marco  en el que se mueve  el significado.    

Como punto  de referencia para este enfoque hemos sincronizado  una serie de  conceptos semánticos combinados con los procesos de memorización y de razonamiento que se dan a través de los movimientos del pensamiento,  como ser:   la inducción deducción, suposición, comparación, verificación y evaluación,  dado que lengua y pensamiento son funciones inseparables. 

En la parte práctica del texto, se promueve el entrenamiento en la lectura e interpretación de textos así como en la exposición oral y composición. Nuestra    premisa pedagógica parte de la consideración de que en un primer nivel, es decir, en lengua I, los estudiantes deben afianzar la expresión oral, previa  interpretación de textos. La interpretación de textos son volcados a mapas mentales Y estructurados en base a conceptos. Los mapas mentales  son una herramienta poderosa para acopiar información, organizar los conocimientos  así como  exponerlos oralmente  

En nivel lenguaje II los estudiantes deben ser incentivados  a escribir o producir textos breves con las mismas actividades de interpretación de textos y elaboración de mapas  mentales. Los textos a producir pueden ser poemas, cuentos aforismos, epigramas, Jaikus o textos icónicos  como ser comics.       

Ojalá que el presente texto sea de mucha utilidad para los docentes que se mueven de esta esfera del conocimiento de la lengua. 

CAPITULO 1
FUNCIONES DE LA LENGUA

La lengua es vehículo esencial de comunicación y de interacción humana;  medio  para acceder y acumular  conocimientos,  y por ello factor de desarrollo de los pueblos,  en contraposición al  analfabetismo, rémora  del intelecto y atraso de las naciones.  

Es un formador de la identidad personal. Su dominio es decisivo,  tal como lo   señala el escritor mexicano Carlos Fuentes:  “Si  nosotros no nombramos, nadie nos dará un nombre,  y si nosotros no hablamos, el silencio  impondrá su oscura soberanía”.   

Es un elemento constituidor  de la identidad cultural de una sociedad . Contribuye a formar la identidad  o alma nacional y formador de  imagen de una nación. Riqueza  que enriquece a los países  en tanto posea  más  lenguas porque la lengua es vehículo del pensamiento  y de la idiosincracia  y valores de los pueblos.  

El lenguaje oral es el medio de expresión del ser humano que contribuye al patrimonio lingüístico  de la humanidad  a través de la manifestación de sus neologismos, de su epifanía fonética genuina, su sintaxis y  acepciones singulares, de giros, modos de decir distintos a las normas de la policía  de la gramática stándar y del lenguaje  escrito,  que no cabría  en diccionarios de la “academia plebeya del lenguaje “ y en cuya comunicación oral “la función  hace al órgano” y da  lugar a las licencias literarias que posteriormente  produce  obras  monumentales literarias .  

Medio de expresión estética  a través de la cual el ser humano  refleja el alma y su drama existencial mediante la búsqueda  de la palabra exacta,  precisa,  transparente  y bella. 

GÉNESIS  DE LA LENGUA Y SU DESARROLLO   
Aprendimos a conocer la realidad mediante la lengua que nos enseñó nuestra  madre y los que nos rodearon, escuchando primero y luego balbuceando. Este aprendizaje de primera mano podemos denominarlo “prima locutio”. Luego entramos  a la escuela donde  aprendimos a manejar una tecnología  creada por el ser humano que es escribir y leer, la “secunda  locutio”. 
Con el invento de la escritura  se inició el almacenamiento de la ciencia solucionándose  asì el problema  de la palabra de la fugacidad del sonido. Desde entonces con la escritura   las palabras no se la lleva el viento;  sin  necesidad de escuchar  a alguien en forma presencial,  podemos enterarnos muchas cosas gracias  a la vista. La escritura nos cambió  el oído por la vista. 

En la escuela y en la universidad aprendemos a través de los conocimientos que son transmitidos  en forma oral por los profesores y mediante la lectura de  libros. Leer es una forma de adquirir el conocimiento en forma virtual. Pero no olvidemos que la escritura es una representación de la realidad.  Como es un aprendizaje abstracto requiere esfuerzo y concentración. 
Posteriormente, la capacidad de la escritura se incrementó con la creación de la imprenta cuya novedad consiste en duplicar y multiplicar los textos, con lo cual el conocimiento  humano se incrementó enormemente. 

Dicho sea de paso, nuestra escritura- la fonética -  no es la única, pero es  mejor que los otros cuatro tipos  de escritura como, por ejemplo, la  escritura  china  que es morfosilábica y la escritura arábiga que es consonántica. Pero nuestra escritura no es perfecta completamente. Aparte de estas escrituras,  el ser humano ha inventado otros tipos de escritura  como la  escritura  Morse,  la Taquigráfíca , la escritura Braille de los ciegos,  el lenguaje de los sordomudos y hasta se ha atrevido a crear una lengua universal como el Esperanto.   

La capacidad de aprender,  años tarde,  se amplió esta vez a  través del oído con el descubrimiento de la  radio y el teléfono.  Ahora , el  ser humano puede comunicarse o hablar con alguien a miles de kms de una manera inmediata mediante, producto del  descubrimiento de la fibra óptica.    

El descubrimiento del cine y la TV,  en el que el oído y la vista se juntan,   acrecienta todavía más el almacenamiento  y la recuperación inmediata de todo el caudal de la ciencia acumulada por miles de años .  Con el Internet,  el banco de información más poderoso,  la información y los conocimientos fluyen en  mayor abundancia y  velocidad.   
Según  McLugan, los medios de comunicación  que son prolongaciones de nuestros sentidos- el  libro es una prolongación  de nuestra vista , la rueda es una prolongación del pie, el circuito eléctrico es una prolongación de nuestro sistema nervioso-  están  cambiando permanentemente  nuestra manera de pensar y de actuar  y  nos predisponen  a mirar o percibir de una manera distinta el mundo.  Como prueba de ello consideremos  solamente qué  pasa cuando hace su ingreso  por primera vez  la electricidad  en un pueblo; lo transforma todo. Se dice que el  alfabeto  y la imprenta  han promovido un   proceso de fragmentación y separación al igual como se da la escritura, es decir, una letra detrás de otra: Cada cosa en su lugar, una cosa tiene encajar con otra.  En cambio las tecnologías basadas en la electricidad  promueven y estimulan  la  unificación y el envolvimiento de la humanidad.  
Hitos en la historia de las telecomunicaciones: (Magallanes, p.153)

AÑO 



AUTOR 


INVENCIÓN

1837



Morse



Telégrafo electromagnético. 

1842



Bain 



Facsímil. 

1873



Maxell



Teoria del electromagnetismo

1876



Bell



Teléfono

1896



Marconi


Radio 

1926



Baird



Sistema TV

1945



Shannon 


Teoría de las 
comunicaciones

1962







Primer satélite.
1970







Fibra óptica. 

FUNCION DE LA GRAMATICA  
La gramática constituye el método para aprender  una  lengua. La primera gramática de la lengua castellana  fue escrita por Antonio de Nebrija,  en 1492.  

AREAS DE  ESTUDIO DE LA LENGUA 

Fig. 1. 
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INTERDISPLINARIEDAD DE LA LENGUA .  LENGUAJE ,  HABLA

Fig. 2
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La Fonética estudia los sonidos  del habla  desde un punto de vista fisiológico y articulatorio (duración, tensión, frecuencia, entonación)
La Fonémica se ocupa de  los fonemas de las lenguas.  
La Fonología estudia los lenguajes del sonido: El lenguaje de los sonidos de los animales, el lenguaje de la música.  
La Lingüística aborda  la naturaleza de las lenguas desde el punto de vista oral. 

La Filologìa estudia la lengua escrita,  preferentemente. Dentro de ella podemos ubicar a la semántica y a la morfosintaxis. 
La Semiótica observa y estudia todos los tipos de lenguajes.

El habla se ocupa de los cambios que se dan en la puesta en pràctica de la lengua por una comunidad determinada o una persona individual. 

La lengua es el sistema de signos de un determinado idioma. 

La comunicación estudia la transmisión de significados y su interpretación por el receptor.  Abarca todos los medios de comunicación.
NIVELES DEL CONOCIMIENTO DE LA LENGUA 

DESCRIPTIVO. Descripción  simple. Este nivel es un conocimiento vulgar o empírico. El nivel descriptivo está conformado  por  el nivel  coloquial y la capacidad de escribir  en forma básica. 

EXPLICATIVO, explica el  por qué  y cómo . Es un conocimiento  científico en el que se  propone hipótesis  y se las comprueba . Se solucionan problemas lingüísticos. El nivel  explicativo o científico   se da cuando una persona  habla y escribe  con gran maestría. Por ejemplo en el hablar común se dice: Una pequeña gota de sangre brotó del tajo de la herida. En cambio cuando alguien domina  la lengua  expresa lo mismo de la manera siguiente: Una gota breve , púrpura , asomó de la herida. (hablar estético )  


PREDICTIVO: Se  adelanta al futuro, se prevén los problemas 
lingüísticos .   

Ejemplo: El castellano ha de sobrepasar en hablantes al inglés.  El castellano en el año 3.000 será otro idioma, incomprensible para el parlante de hoy.         

CAPITULO 2. 

COMPETENCIAS COMUNICATIVAS EN LA SEMANTICA
Las competencias semánticas de la lengua son: 

* Escuchar – Hablar

* Leer(interpretar) 
* Escribir 

Fig.3. 

LA ESTRUCTURA DE LAS HABILIDADES DEL HABLAR, LEER, PENSAR, 

Y ESCRIBIR.
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El desarrollo de la capacidad de semantizar o interpretar el significado se adquiere  simultáneamente con  el desarrollo de nuestros órganos como ser el oído y la  vista.    
El  hablar y el ver constituyen las  puertas del conocimiento.  Ingresamos a la escuela para aprender a  leer y escribir textos, o sea , aprendemos a ver más cosas en  forma virtual, es decir , sin la presencia del objeto. 
Pero las habilidades del lenguaje, de la lectura, del hablar  y del escribir  no se podrían dar sin el concurso de dos facultades esenciales: La memoria y  la facultad de pensar. 

En la  escuela y  en la universidad  no se enseña el lenguaje tomando en cuenta estas dos facultades- la memoria y el pensamiento-   como si el leer y el escribir y el hablar se desarrollaran aisladamente  del pensar y de la memorización.  

En este curso pretendo cubrir esta  falencia mediante la introducción de la poderosa herramienta  de los conceptos y mapas mentales.   

ALGUNAS PAUTAS PARA LA LECTURA COMPRENSIVA Y 
CRITICA. 

La lectura es una fuente del conocimiento. 

a) Para leer un libro: 


- Lea el índice 


- Lea la introducción.

- Lea  las conclusiones. 

- Lea la bibliografía.

b) Para leer un texto (artículo). 

-Concéntrese. 

- Lea el título que generalmente se refiere al tema que trata el texto.  

- Lea los subtítulos que son los hitos de la trama del mensaje.  

- Realice una lectura integral rápida (lectura horizontal). Leer con velocidad  superior  a lo habitual, saltando párrafos. 

- Lea verticalmente, es decir, con mayor detalle, párrafo tras párrafo haciendo un resumen mediante conceptos y mapas mentales, establezca  un esquema de secuencia en un mapa mental. Adopte una actitud inquisitiva mediante las 7 ques  
- Qué, por qué, para qué,  cómo,  con qué , cuánto, quiénes. 

- Aplique la técnica del subrayado de los conceptos e ideas más importantes si no dispone de tiempo para los mapas.   

- Consulte el diccionario. Esta acción es clave para la interpretación del texto y para enriquecer su vocabulario. 

- Exprese oralmente en voz alta las ideas del texto.  

- Escúchese en una grabadora, corrija sus falencias de dicción. . 

LA FACULTAD DE ESCUCHAR 

Esta facultad se la utiliza mucho y se la enseña poco como si fuera innato
escuchar bien. Respecto al hablar, algunos docentes sostienen  que no es 
necesario enseñar a hablar porque ya lo sabemos. Otros docentes-más atrevidos-  
se atreven a sostener que no es necesario aprender a pensar porque  ya 
sabemos.     

Fig. 
*
__________________________________________________

Aprendida 

Utilizada 

Enseñada 

__________________________________________________
Escuchar 1ª

Más de 45%

Menos

Hablar       2ª
Más de 35%

La siguiente menos 

Leer
        3ª
la siguiente 16%
La siguiente más

Escribir     4ª
La menos 9%
La más  





___________________________________________________
En otros tiempos cuando muy poca gente sabía leer y escribir, se dependía exclusivamente del arte de escuchar para recibir conocimientos. 

Ahora vivimos  en una civilización que cuenta con las tecnologías más sofisticadas  para desarrollar nuestras capacidades. Pero pocas personas cultivan el arte de escuchar. Nos invaden miles de ruidos y mensajes diversos que nos hacen seres más expuestos al exterior descuidando la interlocución con los que están más cerca de nosotros. Aparecemos distraídos, y ausentes. Muchos conflictos humanos se generan  por no saber escuchar. Tenemos oídos, pero no escuchamos, no observamos con los oídos. 

Si se dice que nuestro desarrollo está en función de la capacidad de interaccionar, ésta  dependerá entonces de la capacidad de  escuchar y hablar con criterio.  Así como existe una memoria visual tenemos también  una memoria auditiva que se desarrolla sabiendo  prestar atención.   Los ciegos tiene una percepción auditiva muy desarrollada derivada de la falta de visión  “ con sus oìdos oyen y ven” . 

El oído tiene su propia inteligencia y función. Hay personas que tienen más desarrollada esta capacidad. Así, el músico es el arquitecto del sonido. En las mujeres el  oído  es  más cálido,  más profundo y más receptivo. 

Los psicólogos , consejeros y  sacerdotes se sirven del arte de escuchar  como medio eficaz para ayudar a aquellas personas que recurren a ellos para buscar orientación, y éstos no hacen màs que escuchar, escuchar  con interés  estimulante hasta que se desahogue completamente  su paciente. En este mundo existen cada vez más personas que necesitan ser escuchadas. 

El arte de escuchar es importante  en el aprendizaje: así, el estudiante distraído es aquel  que vive como ausente en su  clase.  El estudiante que atiende con sus cinco sentidos  tiene un 50%  de aprendizaje asegurado. Escuchando con atención,  se aprende más porque  el aprendizaje es en vivo. Por ejemplo, en una  hora de  conferencia  aprendo  todo lo que  a un profesor le ha significado centenares  de horas. 

Los pedagogos aconsejan  para desarrollar una buena memoria, que nos escuchemos a nosotros mientras leemos en voz alta utilizando una grabadora . Luego cerrar los ojos y tratar de repetir en voz alta lo leído.  Para entrenarnos en  la percepción auditiva, y , afinar el oído, tratemos  de distinguir la música de un instrumento dentro de un concierto, por ejemplo, prestar atención específica a la parte musical que ejecuta el violín o la trompeta   tratándolo de seguir con la voz. La memoria auditiva tambièn se desarrolla intentando recordar números  telefónicos, aprendiendo  una poesía, resumiendo  verbalmente  la noticia que se escuchò o se viò  en la TV o la lección que  impartió el profesor. La fórmula definitiva para adquirir el arte de escuchar  reside en estos principios fundamentales: Audición,  repetición y aplicación.    

Debemos cultivar el arte de escuchar, ser observadores auditivos. Pero este arte requiere de un esfuerzo mental de parte nuestra. Necesitamos buscar el silencio y practicar la concentración asì como el genio necesita del silencio para crear. 

Es preciso desarrollar y practicar el arte de escuchar. Para ser escuchados hay que saber escuchar. Con ello ganaremos mucho. Recordemos:  “El hablar  es de plata,  mas el  escuchar,  de oro” . Escuchemos algo más que  palabras, escuchando descubramos los ricos mensajes contenidos tras el simple ruido de la voz. Escuchemos a los de otra condición social o ideología política. Escuchemos sin prejuicios, con el pensamiento en blanco, practiquemos una personalidad abierta para todos, escuchemos al niño, al adulto, al negro,  al blanco, al intelectual como al ignorante, todos tienen un mensaje que ofrecernos. Todos merecen ser escuchados.  Dios nos ha dado dos oídos y una boca, escuchemos más y hablemos menos.  

LA  HABILIDAD DE MEMORIZAR 

El primer principio de la memorización es la repetición. Si nunca nos olvidamos del padrenuestro es porque lo hemos repetido hasta la saciedad.

El segundo principio: Cuanto más fuerte la impresión, más duradero el recuerdo. 

Tercer principio: La organización del material:  

ORGANIZACIÓN DE LA INFORMACION 

Este paso es clave porque nuestra memoria está limitada no por la cantidad de información a memorizar sino por el número de unidades  o símbolos a memorizar.  Por lo tanto,  resulta útil organizar el material inteligentemente antes de tratar de memorizarlo. Esto nos permitirá almacenar la misma cantidad total de información en mucho menos símbolos y facilitar así la tarea de recordar. 

Ejemplo de nemotecnias : Trate de memorizar las siguientes palabras: 

Invierno- Ver - Otoño- agua- sacerdote- elecciones- chompa- carro, hija- silla-pollo- espejo- pie- computadora- ángel- carnet- letra- banco- piedra- pintura- cemento.

De acuerdo a la capacidad de nuestra memoria, podremos memorizar solamente hasta 7 bloques de información con velocidad y sin titubeos. Pero organizando este material, podremos memorizar los 21 items:

“En el carro llevaré para este invierno y otoño piedra, pintura, cemento, pollos, silla. En la cabina irá un sacerdote ángel con chompa y su carnet,  una letra para el banco.  En sus manos lleva una computadora. El espejo del chofer le sirve para ver y frenar con el pie. LLueve (agua)   “
Ejemplo 2: Podemos memorizar los siguientes elementos de la tabla periódica: 

Na,(sodio)  mg(magnesio) al(aluminio),  sílice, fósforo  azufre, cloro, argón. 

Napoleón, mago, alegre, si fosfo clore ar  

Ejemplo 3:  

El caso de las palabras “abcisas y ordenadas” que al cabo de un tiempo se olvidan: 

Las abcisa es la línea vertical puesto que al pronunciarla, la lengua la estiramos en forma horizontal. La línea  vertical  corresponde a la ordenada ya que la boca la abrimos en forma vertical.  

Ejemplo 4: 

El caso de la regla de atildación 


AGUANESE VOCAL, LLEVA TILDE. 


GRACONMENESE VOCAL, LLEVA TILDE. 

Este recurso nemotécnico para memorizar la atildación de las palabras agudas,  consiste: “Todas las palabras agudas terminadas en n, s o vocal llevan tilde”. 

Para las graves: “ Todas las palabras graves terminadas en consonante menos n, s, o vocal, llevan tilde “. 

Es el largo y no la cantidad de información lo que limita nuestra inteligencia. De lo que se trata es agrupar en trozos de información que incluyen  grandes cantidades de información. 

La memoria abarca un número fijo de trozos. Podemos aumentar el número de bits de información que contiene construyendo simplemente trozos cada vez más grandes, cada uno de los cuales contiene información.

Se agrupa los acontecimientos de entrada, se aplica un nuevo nombre al grupo y luego basta recordar el  nuevo nombre en lugar de los acontecimientos originales de entrada, mejor si esta nueva información contiene nuestras propias palabras .

 Nuestro lenguaje es tremendamente útil para recondensar material en unos pocos trozos ricos de información. Por ello la memorización eficaz consiste en la formación de trozos o grupos de items hasta que la cantidad de trozos sea  bastante pequeña- siete normalmente-  como para poder recordar todos los items. Luego se trata de organizar el material: Primero relacionar A y B; luego relacionar B y C y después C y D, y finalmente entre D y E. Pero hasta aquí, no me permite ver cuál es la relacion entre A y E. Para ello repasaré de tiempo en tiempo, manteniendo la imaginación en movimiento continuo., de tal modo que mientras esté percibiendo  intuitivamente cada hecho, pase  simultáneamente al siguiente. Se hace esto hasta aprender a pasar del A al E tan rápido que  ninguna etapa del proceso quedará  a cargo de la memoria sino que parecerá tener la totalidad delante de mí al mismo tiempo.

Este método de aliviar la memoria, disminuirá la lentitud de nuestro pensamiento y agrandará definitivamente nuestra capacidad mental. El ensayo o repetición tiene el importantísimo efecto de organizar muchos items separados en una única unidad, reduciendo así el peso que nuestra memoria debe soportar, y dejándonos libres para elaborar pensamientos adicionales. La repetición que sugería Descartes organiza los pasos en unidades más grandes, y así cada vez mayores que luego se reemplazan  en el pensamiento por símbolos más simples.

Nuestro ámbito de memoria podemos usarlo en forma más eficiente proveyéndolo de símbolos informacionalmente ricos, tales como palabras, o quizás imágenes. Entonces, el material se organiza primero en partes las cuales  una vez entrelazadas, pueden reemplazarse por otros símbolos (abreviaciones, letras iniciales, imágenes, esquemas ) y eventualmente el razonamiento entero se traduce en unos pocos símbolos que pueden ser captados todos juntos al mismo tiempo. 

LOS MOVIMIENTOS DEL PENSAMIENTO 
Considero que es importante saber pensar para acopiar  información. El arte de saber pensar,  consiste en el conocimiento y la aplicación correcta de los principales movimientos mentales,  como ser: La deducción, inducción, comparación, inversión, suposición, comprobación, evaluación y comunicación. 

Los movimientos  del pensamiento serán  desarrollados  en forma más  pormenorizada en el capítulo  8 de este  texto.  

No olvidemos que  el desarrollo mental y,  por ende , del lenguaje, aparte de la curiosidad y tenacidad  requiere disciplina así como una nutrición adecuada. 
CAPITULO 3. 

LA SEMANTICA DEL CONCEPTO






“Las palabras  no tienen  significado 







sino usos”. 










Witgenstein. 

1. DEFINICIONES 

La semántica es la ciencia de la significación que analiza la producción y la interpretación  o exégesis de mensajes. Estudia las relaciones entre pensamiento y el lenguaje en el sentido amplio de la palabra lenguaje. Como lo dijimos, el hablar bien, el leer y el escribir pasa por la aplicación de  movimientos y operaciones del pensamiento, y por tanto requiere del conocimiento de estas operaciones y un entrenamiento  respectivo.   

El campo de las relaciones entre pensamiento y lengua es el menos abordado en los cursos de lenguaje, siendo que el significado se da desde la palabra que contiene trozos de información que parten desde el lexema y los morfemas como unidades mínimas del significado pasando por los  sintagmas hasta las  oraciones  y el texto en general. 

Semantizar es la capacidad de la lengua  de reflejar la realidad a través de  operaciones mentales. ¿Qué es lo quieres decir cuando dices ? ¿ Existe  la lengua perfecta que refleje mejor la realidad? , son algunas  preguntas  que podemos hacernos en el estudio de la semántica. 

El arte del buen pensar fue abordado por primera  vez por Aristóteles a través del silogismo y el arte del bien decir  por la Retórica. 

La  ciencia de las significaciones de las palabras  fue creada por el linguista francés Michel Breal, en 1883. Esta tendencia dominó hasta la mitad del siglo XX. con los aportes  de Stephen Ullmann en Estados Unidos y Pierre Guiraud y A. J. Greimas en Francia.  Pero  a partir de la lingüística generativa de Noam Chomsky se empezó a considerar la semántica  de la oración . Por lo que la semántica  desde el punto de vista de sus desarrollo histórico. ha tenido entonces tres enfoques:


*Semántica del concepto ( palabra)



*Semántica de la oración



*Semántica del texto. 

La teoría del significado es abordado por muchas ciencias,  inclusive por la medicina.  Así , la Semiótica aborda el significado desde un punto  de vista general.  Tradicionalmente es la Hermenéutica la disciplina que se ocupó de la interpretación de textos, especialmente de los textos sagrados. 

La semántica tradicional estudiaba los cambios semánticos, por ejemplo, la palabra “atuendo” significaba  el conjunto de muebles. Más después,   las ropas que llevaba el rey cuando viajaba, y más tarde, cualquier tipo de vestido.
 

Consideremos ahora con más detenimiento las operaciones mentales que se dan en el razonamiento, es decir la armazón lógica del lenguaje, en otras palabras los procesos del razonamiento.      

El lenguaje  traduce la realidad-el referente- que está fuera de nosotros,  utilizando determinadas operaciones  mentales  que en su conjunto se denomina “razonamiento”. 
La estructura  del pensamiento está conformada   desde su  expresión  mínima  por  los conceptos  o ideas  hasta  el razonamiento, que es  un sistema encadenado de conceptos. 

“El razonamiento es una cadena de operaciones que van  desde  la producción de  un CONCEPTO, DEFINICIÓN DEL CONCEPTO mediante  un JUICIO U ORACIÓN  hasta  ensartar varias ORACIONES SUBORDINADAS Y COORDINADAS (PROPOSICIONES)  mediante  una serie de  procesos mentales  llamados  inferencias como ser:  ANÁLISIS,  SÍNTESIS, COMPARACION, OPOSICION , SUPOSICION,  VERIFICACION Y EVALUACION “. 

En un texto se reflejan  las diferentes formas de inferencia : Inducción(análisis) , deducción (inducción) , comparación, suposición , comprobación , oposición , evaluación. Un carpintero, tal como lo expresa el Dr. De Bono, al hacer su trabajo aplica inconscientemente operaciones mentales cuando corta la madera (análisis) , la junta y luego la forma (síntesis) según un diseño general o plano previsto(analogía ) . 

SEMÁNTICA DEL CONCEPTO 

El significado de un concepto se origina de la siguiente manera: La REALIDAD ( una situación concreta)  iluminada por el PENSAMIENTO origina el significado. El significado es la INTERPRETACIÓN  de  la realidad  de acuerdo a un  MARCO DE EXPERIENCIAS del sujeto pensante  (contexto sociocultural)  buscando satisfacer una necesidad.        

Fig. 4
: 
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REALIDAD 






Referente 
Tomemos un ejemplo:  

Ejemplo: El significado de la palabra “silla”  no es ninguna silla en particular sino la cualidad de un objeto que sirve para sentarse y descansar. Otro ejemplo: “Educación”. Educación significa muchas cosas. Puede haber tantas formas de educación. Por los  conceptos nos liberamos de las limitaciones del detalle que lo hemos extraído  de las cosas concretas. Los conceptos son personales y subjetivos, lo mismo que el significado.

Los conceptos son las cualidades generales de las cosas que extraemos  mediante la abstracción.  Abs= significa quitar , de manera que tenemos que quitarle sus características  concretas y referirnos a esa cosa en forma general o abstracta.  “ Silla”  es una palabra abstracta.  Los conceptos abstractos no se ven, son conceptos amplios, generales.  En síntesis:  Pasar  del detalle, como subiendo por una escalera a lo general,  se denomina abstracción.  

El ser humano aprende desde niño a designar las cosas con un nombre: “silla”, en español, “khontaña en aymara, “chair “en inglés. Pero la   palabra silla  no es la silla misma sino sólo un nombre, es una representación  de la cosa . 

“El  lenguaje es una ventana o mapa de la realidad” 

NO TODO ESTA BIEN DENOMINADO. PODEMOS INVENTAR NUEVAS PALABRAS   

Las palabras no siempre  reflejan  la realidad.  Por ejemplo, señalemos algunos casos de nombres inadecuados: “Café internet”, “pedagogía”, “¡es la muerte ¡”autonomía.”. “embarcar”( cuando queremos referirnos que una persona debe acomodarse en un medio de transporte  que es un  barco ).  “¿A qué altura, le llevo? “preguntan algunos taxistas en  un terreno plano como el de Santa Cruz . “Democracia participativa”, es el nuevo término frente al término democracia a secas. 

La lengua es  incompleta  y , por tanto necesita  perfeccionarse al nombrar las cosas. El Dr. De Bono nos pone una ilustración: ¿Cómo se puede decir, por ejemplo,  una cosa que  debe ser vista  simultáneamente.. ¿Es un janoide? (del dios Jano que veía hacia delante y atrás simultáneamente ). ¿Cómo se puede  nombrar  para significar que una persona  se encuentra feliz en su cargo  y además está desarrollando al máximo  sus potencialidades?.   

El lenguaje es perfectible. Podemos mejorar  nuestro lenguaje : Welcome,  “bien venido”.. Podemos decirlo de otra manera? . “Bien recibido”, “Aquí serás bien atendido “, “Bien atendido “ 

. 

Podemos crear nuevos conceptos: Octavio Paz, el poeta mexicano quiso que coloquen  en su epitafio lo siguiente: 

“Quiso contar , contar para olvidar su vida verdadera de mentiras,

  y  recordar su mentirosa vida de verdades “. 

Podemos crear formas bellas de decir las cosas:  

“Me gustas cuando callas  porque estás como ausente, 

y me oyes desde lejos , y mi voz  no te toca .

Parece que los ojos se te hubieran volado

y parece que un beso te cerrara  la boca.  

Mariposa de sueño, te pareces  a mi alma 

y te pareces a la palabra melancolía. 

(Poema  15 de Pablo Neruda). 

Los poetas , los escritores  son los  creadores de la lengua,  los que la manejan la lengua  a un nivel científico,  son  los que escapan del nivel vulgar o descriptivo  de nombrar las cosas: Su decir es ilustre o luciente  ( irradia  luz) , es fascinante, emociona.  

Cuando nos comunicamos el problema se agrava, se hace más  difícil  para comunicar a otro una idea. Cuando dos personas  se comunican  comparten  significados , pues la palabra  comunicación significa hacer común (compartir)  el significado tanto del emisor como del receptor. 

Fig. 6. 



SIGNIFICADO COMUN

¿Qué pasa cuando dos personas  hablan sobre democracia  o neoliberalismo ? 

Una de ellas preguntará : A qué te refieres o qué quieres decir cuando enuncias  “democracia”. (Se nos pide ir a  los referentes) 

La palabra neoliberalismo es una palabra  abstracta.(abstracto dijimos que significa que de la riqueza  de datos  que se da en la  en la realidad,  hemos  ido abstrayendo o quitando (abs= reducir, quitar) los elementos  más importantes): 

Fig 5. 





ESCALERA DE LA ABSTRACCIÓN



6
Riqueza



5
Activo




4
Activo de la granja 



3
Ganado semoviente (que se mueve por sí solo ) 




2
Vaca 2 , vaca 3, vaca 4 (características comunes ) 



1
Un animal con cuernos, 

cuatros patas, con cola, ojos grandes,  (específico, concreto  )  

El receptor interpreta de acuerdo a sus  experiencias. Por eso se dice que el significado está en las personas. 




“Las palabras no tienen significados sino usos”  






Witgenstein 
La mayéutica de Sócrates es un esfuerzo por conocer el significado que el interlocutor da a las cosas. El método que empleaba Sócrates era el empleo de la  ironía o ficción de ignorancia frente a una supuesta ciencia del interlocutor: ¿Tú  qué entiendes por esto? , interrogaba Sócrates. ¿ qué significa ésto para ti,   y así sucesivamente hasta  hacerle llegar a lo más concreto. En  ese tránsito Sócrates  le hacía caer en cuenta  al interlocutor de que sabía  poco o que sabía  de memoria-sin reflexión - muchas cosas.    

SEMANTICA   MORFOLÓGICA (estructura de la palabra, LEXICOLOGÍA ) 

Los morfemas (monemas en la terminología de Martinet ) son unidades mínimas de significado de la lengua, denominados por Martinet  “primera articulación “. 
Por ejemplo,  en la palabra “gatitos”  hay cuatro morfemas: 
1. El lexema  “Gat” 

2. El morfema diminutivo “i”

3. El morfema masculino  “o” 

4. El morfema plural “s”

El lexema  gat  se subdivide en subdivide en fonemas  “g”, “ga (g+a)” llamados también morfos que no significan nada, es decir, son “cenemas o fonemas ” (vacíos de significado) . 
GAT, es un morfema léxico porque forma la parte esencial o raíz de la palabra. Es la raíz que significa todo lo que es un gato. Los morfos , i, to, s, son morfemas gramaticales  y significan diminutivo(i), to( macho) , s( plural). Estos morfos son denominados “trabados” porque no se los puede separar de la raíz o lexema. Hay morfos  libres , por ejemplo, en , por , sin,(¨éstos son también gramaticales ). Las palabras: Sol, plátano son también morfemas libres y además no se los puede descomponer en unidades mínimas de significado. A su vez, las palabras pueden estar compuestas por prefijos, por ejemplo SUPERGATO  o sufijos  como GATOFERO (que lleva gatos).

Dijimos anteriormente que el significado, o sea la semántica,  parte desde el morfema.  Reiteramos, los morfemas son  unidades mínimas  de significado de una palabra o de la cadena de la oración (morfosintaxis ). Se diferencian los morfemas léxicos que tienen significación básica o plena y los morfemas  gramaticales que modifican el significado de los lexemas, por ejemplo, los  prefijos, sufijos, determinantes, singular, plural. 

Ejemplo de análisis morfosintáctico: 


Mi= Expresa posesión. 


Herman=morfema lexema que significa  que tiene los mismos padres.


a= género femenino


continu= Proseguir lo comenzado


a= Desinencia, tercera persona , singular , presente indicativo.


In= Prefijo que significa no.


Consol= Aliviar la pena.


Able= Puede ser .      

Las palabras  son compuestas cuando proceden de dos palabras: COMEGATO; derivadas: GATUNO (deriva del lexema gat y el sufijo UNO que significa lo perteneciente  a un gato; parasintéticas:  COMEGATUNO cuando a más de ser compuestas se les añade un sufijo. 

Es importante conocer los significados  de los  prefijos y sufijos de origen griego y latín  a fin de formar nuevas palabras. 

Si se conoce la teoría de la morfología se está en posibilidades de crear nuevas palabras  y hacer juegos de palabras, como por ejemplo: “Qué sorpresa más sorpresiva   y sorprendente  hecha  por una astuto sorprendedor  a un desprevenido sorprendido”.             

En el libro El genio del idioma,  de Alex Grijelmo (2004), se dice que nuestra   lengua tiene  aproximadamente  92.OOO  palabras de las cuales  72.500  (71%) son  llanas  o graves. Las palabra agudas  apenas son el 19%  , y el resto esdrújulas. Las esdrújulas son de  origen  latino y griego, son cultismos (antropólogo, pirómano,  filósofo, antonomasia, proparoxítono). El inglés  tiene más palabras cortas que largas .    

Algunas personas  utilizan  a propósito  palabras  largas  para demostrar refinamiento  en la expresión.  El pueblo tiende a lo contrario a acortar  muchos términos como ser bici (cleta) ,  foto(grafía ) , cine(matografía )  zoo(lógico) ,  auto, tele,  narco peli, micro, hiper “U” , seño, presi, porfa  seño, deli etc. . La lengua romana tenía preferencia por las palabras llanas : ámor y no amor como ahora se dice.

Morfológicamente las lenguas han sido clasificadas  en silábicas, aglutinantes,  polisintéticas  y flexivas. 

ESTRUCTURA DE LA PALABRA Y ODICA PARA FORMAR NUEVAS PALABRAS  

La palabra es la materia prima de la producción de textos  y hay que saber utilizarla con propiedad y exactitud. 

Comentemos  la siguiente  conversación : 

· “Bueno,  de aquí  me voy a los Pozos y de ahí me embarco rumbo a Cotoca”. 

-     Acaso hay barcos en los Pozos para que te embarques ?,  corregí.  

      -  Entonces qué debo decir?

· ....y de ahí me “enmicro” rumbo a Cotoca. 

· Enmicro no es palabra  conocida ! 

· Tú puedes crearla. Ahora, si no quieres  aparecer como sabihondo usa la palabra “tomar”, le contesté .

· Acaso es agua para  tomar, me   retrucó. 

· Es que la palabra tomar tiene varias acepciones - le expliqué. Veamos el diccionario:

      “Coger con la mano una cosa: “Tomar flores en el jardín.

      “Recibir de otro”:”Tomar dinero prestado”


“Aceptar”: “ Ocupar por la fuerza”

      “Comer o beber”

Además tiene otros significados:  “ Adquirir contraer, alquilar, recibir, interpretar elegir, ejecutar , imitar, cobrar, adquirir hacer uso de, encaminarse,  etc.  En resumen,  una palabra tiene diferentes acepciones.    

A las  palabras, como decía el escritor Octavio Paz,  se debe: “Darles vuelta, cogerlas del rabo (chillen, putas) azotarlas, darles azúcar en la boca a las rejegas, inflarlas, pincharlas, sorberles sangre y tuétanos, sacarlas, coparlas, pisarlas, como el gallo galante, torcerles el gaznate, cocinarlas como cocinero, desplumarlas, destriparlas, como el toro buey, arrastrarlas, hacerlas poetas, hacer que se traguen todas sus   palabras “.

UTILIDAD  DEL ANÁLISIS MORFOLÓGICO 

El análisis morfológico de las palabras nos permite encontrar su significado preciso. Por ejemplo, las palabras “eficiencia y eficacia” que tanto usan los economistas y administradores,  tienen sufijos “encia” y “acia” . El sufijo “encia”  significa proceso y “acia” el resultado. (aunque a veces  no siempre tienen un significa literal sino más bien convencional) como aquello de “café internet”( no se hace ni se vende café) .   

Los economistas distinguen el término “eficacia” cuando  se entrega  productos  o servicios de calidad  exigidos  por nuestros clientes sin tomar en cuenta los insumos . 

En cambio “eficiencia “ significa cumplir  con lo anterior  con la menor cantidad de recursos posibles . Se puede ser eficaz pero ineficiente  y también se puede  ser ineficaz  pero eficiente.  Idealmente  una empresa quiere lograr al mismo tiempo ambos objetivos. 

ESTRUCTURA DE LA PALABRA 

Todas las palabras tienen: 

A) Una estructura (estudiada por la morfología).La estructura está  constituida por una parte principal que se llama lexema o raíz y secundariamente por morfemas  que son los sufijos, prefijos y desinencias. . Ejem: Color(palabra primitiva), colorante(compuesta por el lexema o raíz “color” y el sufijo “ante”. 

B) La palabra tiene dos partes: Un plano que se denomina “significante” que es la parte material, perceptible, visible, audible y un “significado”  o acepción estudiado por la Semántica (denotación o significado literal). 

C) La palabra contiene un plano objetivo o literal (denotación )  y otro subjetivo emotivo(connotación)  que está en consonancia con la  experiencia que se tuvo con la palabra. Ejemplo: La palabras “avaricia”o “ religión” tiene diversas connotaciones, , según cada quien . 

D) La palabra está conformada por sonidos o fonemas, campo estudiado por la Fonología . Los poetas escogen palabras que producen determinados efectos en el oído y con ellas forman  figuras literarias, por ejemplo, la onomatopeya (quiquiriquiquí, miau,) o la aliteración  que consiste en la repetición de un sonido o de una serie de sonidos acústicamente semejantes en un enunciado(El silbo de los aires amorosos, aliteración de la s) (las espinas pinchan)  o la paranomasia  que consiste  en colocar próximos en la frase dos vocablos parónimos, bien por parentesco etimológico  o bien por semejanza casual (quien  reparte se lleva la mejor parte)( compañía de dos, compañía de Dios).

E) La palabra tiene que ser escrita siguiendo las reglas de la ortografía:  Significan cosas distintas “halagar” con hache  y alagar sin  hache. 

F) La palabra tiene un origen o procedencia, campo estudiado por la Etimología. Ejemplo: La palabra agua proviene del latín “aqua”. La palabra español  proviene del catalán . La palabra peculio  que significa “dinero” o bien   proviene de la palabra latina “specus” (ganado,  bien con el que se medía la  riqueza de las  personas ).

Las palabras castellanas  no sólo tienen un origen  latino o griego  sino que  provienen de otros idiomas como ser  el árabe, el francés, el alemán. Son palabras “prestadas” que se han introducido en nuestra cultura por el fenómeno que se denomina  “difusión cultural”. 
 G) Todas las palabras tienen significados colaterales que poseen un significado parecido (sinónimo), un significado opuesto (antónimo) y un significado paronómico, es decir, de cierta semejanza en la pronunciación (actitud y aptitud) . 

H) Una acepción o sentido en que se toma una palabra . Por ejemplo, la palabra “virtud” tiene diferentes usos.    

 I) Una palabra puede estar formada por prefijos, lexemas y sufijos: Anticancerígenoso  (Prefijo anti=contra, cáncer(lexema), sufijo gen=  produce y sufijos=que posee algo.   

PALABRAS SIMPLES, COMPUESTAS Y PARASINTÉTICAS  

Desde  ya recordemos que  las palabras pueden ser simples, compuestas y parasintéticas. Ejem:


Palabra simple: mar


Palabra compuesta: Mar y sol=Marisol.   


Palabra parasintética: Marisoleado.

Una manera de enriquecer nuestro vocabulario consiste en formar nuevas palabras a  través del conocimiento de los afijos generalmente griegos y  latinos que se añaden a la raíz ya sea antes o después de la palabra. Ejemplo: “Odica”  que  deriva de la palabra griega “odós”=camino y su significado es el camino o procedimiento de  cualquier proceso”
 
PRINCIPALES  PREFIJOS, Y SUFIJOS .  

En el libro de Wenceslao Ortega encontramos los  siguientes prefijos: 

Prefijos
Ab, abs = significa privación, separación: abstenerse, abdicar.

Ad, a = aproximación, unión: adjunto, acostarse.

An,a = privación, regación: analgesia, atóxico.

Ante = anterioridad antebrazo, antepasado, antepenultimo.

Anti = oposición: antigripal, antídoto, anticongelante.

Bi, biz o bis = doble dos veces: bicameral, biznieto, bisabuelo.

Circun = alrededor: circunloquio, circunnavegar.

Co, con = asociación, unión, compañía, copartícipe, conciudadana.

Contra = oposición : contradecir, contrarrestar.

De, des = privación, separación, negación: demérito, desarticular, desorientar, degenerar.

Di, dis = separación, desunión: difamar, divorciar, disculpar.

E, ex, es = privación, cesación de cargo, dirección hacia afuera: estirar, emanar, expatriación, exportación, exalcalde.

Extra = fuera de: extraordinario, extraterritorial.

Hiper = superioridad, exceso: hipertensión, hipertrofia.

Hipo = inferioridad, insuficiencia: hipocentro, hipotonía, hipotiroidismo.

In = negación, lugar en donde: ilógico, inmerso.

Infra = inferioridad, defecto: infraestructura infrarrojo.

Inter = situación intermedia: interceder interoceánico.

Pos, post = después, posterioridad: postmeridiano, posponer.

Pre = anterioridad: predecesor, prefabricado.

Pro = delante, en vez de: pronombre, pronostico.

Re = repetición, intendidad, retroceso reconsiderar, reacción, recriar, retornar.

Sobre = superioridad, exceso: sobregiro sobremanera, sobrepasar.

Sub = debajo: subestimar, subsuelo.

Super = superioridad, exceso: superávit, supervisar.

Supra: Situación más arriba-

Trans, tras: Al otro lado, más allá.

Ultra: Extremadamente. 

Vice: En lugar de, en vez de. 

Archi: Abundancia.   

Anfi: Ambos

Hemato: Sangre

Hemi: Medio

Heterodoxo: Otro. 

Homeo: Semejante. 

Iso: Igual. 

Necro: Muerto. 

Oligo: Poco. 

Proto: Primero. 

Sema: Signo. 

Seudo: Falso. 

Topo: Lugar. 

Xeno: Extranjero.   

Sufijos  

Ada: Significa “conjunto”, “contenido” “Periodo”. “accion con matiz peyorativo. 

Aje: Forma sustantivos que expresan acción. Ejemplo: Aprendizaje. 

Ambre: Indica abundancia. 

Anza: Denota acción, efecto, cualidad.   

Sufijos de nombres abstractos, que indican cualidad:

ancia (importancia). 

Dad: Significa cualidad.

Dura; Forma sustantivos verbales  y signfica acción y efecto. 

Eda: Forma sustantivos colectivos. Ej.Humareda. 

Erio; forma sustantivos de signo peyorativo. 

Era: Que abunda. 

Ez: Forma sustantivos abstractos femeninos. 

Ismo: Signfica escuelas, movimietnos,  actitudes. 

Mento, mietno. ; Significa acción y efecto.

Ncia. Abundancia,  agencia. 

Algia: dolor.

Arquía:  Gobierno. 

Céfalo: Cabeza. 

Cidio: Acción de matar. 

Cracia:  Mando. 

Dromo : Carrera. 

Agia:  Acciónd de comer

Fero:  Que lleva produce. 

Geno: Que produce  

Fobio:  Odio. 

Geno: Origen. 

Lito: Piedra. 

Mancia¨:  Adivinación. 

Nomo: Ley. 

Oide:  De forma de .  

Patía:  Enfermedad. 

Teca : Caja. 

Tipia: Modelo. 

Técnica; Técnica. 

Otros sufijos:   

Ud.- Umbre-Ura.-Aneo. Átil.Ble.Ense. Ento.Eño És..Ante. 

Oso.Udo.Ado.Al.Än.Ano, Ino, Ar.Ario.Dero.Dor.  Eno. Ero. Ico. Ido. stico. Ista. Ivo. Izo. Ön. Or.Sco.Torio.Mente. 

Ito.Ingo. Ango Azo.Uelo.Ote.Udo.Aco, Acho.Ajo.Astro. Ejo  

eza (bajeza)or (espeso)encia (complacencia)ez (estupidez)

fa (cortesía)ura (dulzura)

Sufijos de profesión
ante(comeciante)

dor(cobrador)

ista(electricista)

ario(boticario)

ero(panadero)

Sufijos de adjetivos
ado(azulado)

iento(polvoriento)

oso(saleroso)

dero(majadero)

izo(pajizo)

ido(barrigudo)

Sufijos aumentativos, diminutivos y despectivos_

ón(grandón)

acho(ricacho)

ito(delgadito)

cito(pobrecito)

ote(tristote)

ucho(feúucho)

illo(jovencillo)

Todos estos sufijos cambian el significado de las palabras y por eso se dice que el idioma español es flexivo porque tiene partículas flexivas que flexionan o las hacen más  flexibles o plásticas.

TECNICA PARA FORMAR FAMILIAS DE PALABRAS Y PALABRAS  NUEVAS.

Ejemplo 1. 

FILOLOGÍA : (Formado con "filo" y "logo",amor-palabra). Ciencia que estudia las lenguas y las obras literarias producidas en ellas desde un punto de vista erudito: "Sección de Filología Románica de la Facultad de Letras". La delimitación del campo entre la filología y la linguística no es clara. Desde luego, no es aplicable el término"filología" al estudio general del lenguaje articulado, que es objeto específico de la linguística, y menos al aprendizaje de idiomas, que puede ser también designado con este último nombre. En cuanto al estudio de las lenguas y los textos, proponen algunos tratadistas reservar "filología" para el estudio de un idioma en los textos; y "linguística" para el estudio del idioma con independencia de los textos, aunque éstos se utilicen como medios. 

Formemos la familia de esta palabra:     

--------------------------------------------------------------------------------------------

PREFIJOS              Antónimo       Parónim.            Afijos 

--------------------------------------------------------------------------------------------

Afilólogo. 

Misólogo     Fisiólogo 
Filológicamente    

Antifilógo


        Filósofo 
           Filológico                                

Exfilólogo





Filólogo                              

Megafilólogo





Filologizar            

Ultrafilólogo



           

Megafilólogo

Superfilólogo                                              

 Filologizable                                 . 

Prefilólogo. 





Filología                                    

Refilólogo 





Filologizante                              .   








Filologisivo                               .    








Filologista








Filologístico








Filologísimo.








Filologizador







             Filologancia  







             filologicidad    






                 
 Filologencia   








 Filolojura








 Filologón







            Filologazo






                 
Filologero






                 
Filologiento

                                                       


Filologoso

JUEGOS DE PALABRAS  

A este filólogo, amante de lo filológico, como buen filologizador, lo voy a filologizar filológicamente con una una filología filologizante y filologisiva.  

Ejemplo 2.  

Palabra idea. 

Idea proviene del latín”idea”. Significa representación de  una cosa en la  mente :  La idea  del bien. 

Sinónimo: Concepción , concepto,  noción 

Significa también ingenio,  habilidad:  Un hombre de idea.

PREFIJOS 


LEXEMA                       SUFIJOS





Idea



ción









al 









lidad

Co







logo

Contra 






logía. 

Pseudo





l
ismo 









lista 









lización









zador 









lizar. 










lmente. 









ario









tico. 









geno









oso









dor

Ejemplo3 .                                                                                                                                                                                                              

Palabra Sorprender. 
Familia: Sorprendido, sorprendente, sorprendedor, sorpresasorpresivo,  sorpresividad, sorprensible



Añadir prefijos: supra, ultra, intra, infra, ivo, re, poli, mega. 

Juego de palabras: “Qué manera de sorprender con esta sorpresa sorprendente y sorpresiva hecha con tanta sorpresividad sorprensible por una un astuto sorprendedor a un desprevenido sorprendido.

Ejemplo 4. Palabra Ver: Familia: Visión, visible, visto, vidente, visual, visivo, visor, megavisión 

Juego de palabras: “Por tu visión visiva de vidente me hace visible lo visto y tu visual de visor te convierte en experto veedor” 

4.  Busque el lexema de la palabra competitividad (esta palabra se puso de moda hace poco))  

 Qué significa competitividad?

“Capacidad de  una empresa , de una persona  o de una nación para crecer  a un ritmo  sostenido y mejorar paulatinamente su productividad”. O sencillamente  capacidad de  competir  con otro. 

6. Comente la siguiente expresión: 

“Más que ideólogo es un idealista”. 

7. A las palabras  hay que hacerlas hablar: El MAS  quiere irse del Gobierno? (No!!!)  o ser Gobierno con mas poder?(Sí!!!).

    La  LL U V 
I  A 

  


.


.
.


.
.
8. Comente la magia de las palabras en la siguiente expresión que Octavio Paz quiso se colocase en su epitafio : 

"Quiso cantar, cantar para olvidar su vida verdadera de mentiras, y recordar su mentirosa vida de verdades" 

9. Se dice “trasmitir” o “transmitir” un partido?. 

10. En la siguiente expresión siga añadiendo otras palabras o expresiones  sinónimas:   Es un escritor polémico, incisivo,  mordaz,  agitador de conciencias...... (Qué significa “mordaz”?, incisivo.? 

11. Otros ejemplos  de familia de palabras:   

A) Oir, oidor, oyente, oyendo,  audiencia, audible.

B) Sentir, sentimiento, sensor, sensato, sensible

C) Anticipar, anticipación, anticipo, anticipante, anticipador, anticipado, anticipativo, anticipable.

D) Pedir, pedido, petente, pedidor, petitivo, petitividad, petitible.

E)  Formar, conformar, reformar, informar, deformar, formar, forma, formación, formador, formable, formativo, formatividad, formante, reforma, conformidad, poliforme. 

F). Patria, repatriar, patriota, patriotismo, compatriota, patricio, patrimonio. 

G) Invento, inventar, invención, inventiva.

H) Cubrir, encubrir, descubrir, descubridor, encubrimiento, encubridor, cubierto. 

12. Comentar sobre diccionarios de etimología, antónimos sinónimos, técnicos o especializados, de griego, de latín, etc.  

ANÁLISIS COMPONENCIAL . CAMPO SEMÁNTICO DE LA PALABRA 

Campo semántico de  la palabra “muebles para sentarse”:  

Fig. 9. 

	RASGOS
	Mueble que sirve para sentarse
	Con respaldo
	Con brazos
	Para una persona
	Para dos personas

	Silla
	+
	+
	-
	+
	-

	Sillón
	+
	+
	+
	+
	-

	Sofá
	+
	+
	+
	-
	+

	Taburete
	+
	-
	-
	+
	-


Fuente: De lingüística y Significación.  Salvat Editores 

A las características  (con respaldo, con brazo, etc)  se las llama “semas” 

No confundir campo semántico con familia de palabras diferentes . La familia tiene  un mismo lexema: Patriota, patriotero, apátrida , patrio, etc. .

CAPITULO 4.
SINTAXIS.   SEMÁNTICA DE LA ORACIÓN O JUICIO 

DEFINICIÒN DE SINTAGMA   

Este concepto no está bien definido por los gramáticos. Mi persona  denomina sintagma a todo aquello que puede cambiar el significado. Los sintagmas se van agrupando en unidades de significado alrededor de un núcleo y parten desde el morfema lexema a unidades mayores como el sintagma nominal, el sintagma predicado, el sintagma frase, el sintagma oración. Puede ser tambièn una sola palabra   unidad de significado menor que la oración como ser un preposición. Es distinto decir : La vi a tu mujer con un hombre que decir la vi sin un hombre.   

EL SINTAGMA FRASE  

Es un conjunto de palabras que no llegan a constituir una oración cabal, es decir, es una construcción sin significación completa, por ejemplo: " Los recuerdos de la infancia". Existen frases hechas: "Como anillo al dedo" , "a la última moda" cuyo significado específico no equivale al significado de las palabras que lo componen. 

Por extensión, existen también las frases proverbiales en las que se expresa una sentencia a modo de proverbio: " No es oro todo lo que reluce", "Mal de muchos, consuelo de tontos", " Más vale prevenir que curar", "A caballo regalado no le mires el diente".

LA ORACION Y JUICIO  

El juicio u oración es un sintagma en el que se afirma o se niega  algo de algo. 

La oración es una la unidad mayor de significación  dotada de significación completa. Su representación simbólica es:  # . Más allá de la oración se encuentran los párrafos  (llamados también acápites, cláusulas, o períodos )  y después  de los párrafos  el texto. El párrafo es un conjunto de oraciones interrelacionadas por un contenido significativo análogo y que tipográficamente  se caracteriza por terminar en punto y aparte. 

LA DEFINICIÓN 

En la semántica de la oración  nos detendremos en la definición. Definir significa poner  límites  a lo significados, es diferenciar algo de algo para que no se lo confunda. Aristóteles decía que la definición se logra señalando el género próximo y la diferencia específica.   

Definamos la palabra “perro “:  “Mamífero  doméstico del orden de los carnívoros y familia de los cánidos”. En esta definición tenemos el género próximo que es  “mamífero carnívoro” y la diferencia especìfica es “familia de los cánidos”.  Hemos realizado una definición precisa porque es un concepto que lo diferencia de otros animales que tienen  los mismos rasgos generales. Por ejemplo, el gato es también es un mamífero doméstico, es también  carnívoro pero pertenece a la familia de los felinos o félidos (diferencia específica) .

“Para manejar adecuadamente el lenguaje es necesario definir bien las cosas”.  

Las definiciones son  “ostensivas” cuando se recurre a una ilustración  o se intenta  demostrar una cosa de  muchas  maneras  o ejemplos. Las definiciones son “estipulativas “ cuando el que va definir algo dice  claramente  que  su definición es personal y pide a sus interlocutores que cada vez que  se encuentren  con  tal palabra se lo entienda así . 

Las definiciones  léxicas se refieren a la definición de la etimología  de la palabra y de los sufijos o prefijos que la acompañan.  Las definiciones “operacionales”  las consideramos en el subtítulo siguiente.  


Fig. 10 




LAS DEFINICIONES OPERACIONALES

Los conceptos son expresiones vagas, generalmente.  Las definiciones operacionales sirven para aclarar  conceptos. 

Nivel abstracto: El sustantivo aprendizaje, por ejemplo, ¿Qué significa aprendizaje? Cuáles son sus dimensiones, es decir, cómo podemos medirlo?  

Aprendizaje significa comprender algo, memorizarlo, y saber aplicar a una determinada situación. Entonces las dimensiones de la palabra aprendizaje son: 
“Comprensión, detención y aplicación ”

Pero aún asì  cada una de estas palabras son abstractas: ¿Qué significa “comprensión”?. Tenemos que seguir bajando por la escalera  de la abstracción hasta un nivel más concreto, es decir, poder apreciar mediante indicadores: .   

La comprensión: Es la capacidad de hacer una síntesis de todo lo que se ha entendido. 

 
La detención: Es poder recordar algo  por largo tiempo. 
Aplicación: Consiste en poder aplicar  esos  conceptos en la realización de algo.   
A todo este proceso se lo denomina  “operacionalización”, es decir,  operar con los conceptos, hacerlos medibles y observables.  La  bajada  de lo general o abstracto a lo particular o concreto  se denomina en el  lenguaje técnico  “operacionalización de conceptos” es decir, nos permite operar ,  manejar, medir  los conceptos. Ejemplo: 

Otro ejemplo: ¿Cómo podríamos medir el nivel de desarrollo? Podemos  descomponer  el concepto mediante el ingreso per capita ( dimensiones)  y a su vez  mediante indicadores. 


 

*Cuadro 3. 

	Variable
	Definición conceptual
	Dimensiones
	Indicadores
	Definición operacional

	Dolor
	Grado de tolerancia del paciente frente a un estímulo doloroso
	Intensidad del dolor
	Baja
	Se controla sin tratamiento

	
	
	
	Mediana
	Se controla con tabletas

	
	
	
	Alta
	Se controla con inyectables

	
	
	
	Muy Alta
	No responde a ningún tratamiento


Nos preguntamos: ¿Qué es más útil,  tener un concepto abstracto o concreto ? . Depende. En general nuestra mente  busca la precisión, lo concreto.  Pero a veces un concepto abstracto nos permite  seguir buscando  nuevas  alternativas de hacer algo, es decir, sirve para crear. En el siguiente ejemplo:  “Quiero que me pases   “algo “ para pegar  estas dos maderas,  o quiero “cola “ para pegar, la  palabra “algo” tiene  más capacidad heurística  o creativa  porque  permite expandir el pensamiento  o explorar   otras posibilidades porque no sólo se usa cola para pegar sino también se usa clavos,  alambres  o  tarugos. Para el proceso de la creatividad es más valioso manejarse con conceptos abstractos que con conceptos precisos. 

ESTRUCTURA SINTACTICA 

Grafiquemos el  árbol  generativo a través de  indicadores sintagmáticos. :   

Fig.6
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Det.                N



El 

perro   
        mordió 
           al 
          ladrón. 

Nuestro idioma-castellano- tiene la estructura  de S (sujeto)   V (verbo )  O (objeto). En cambio tanto el quechua como el aymara tienen una estructura inversa, es decir, inicia con el CC, complemento circunstancial, SN, sintagma sujeto, CI,  complemento  indirecto, O, objeto o complemento directo y recién al final el SV, verbo. Ejemplo:
   

Quechua:    

Panpapi  
uj 
atux 

uñakunanpax 
asna
       aychata
 achusarqa

En la pampa  un 
zorro
 
a su madriguera 
hedionda
carne  
había llevado

Aymara:  


Panpan
ma
qamaqix
putuparuw

thujjsa

aych 

achuskana 

El árabe clásico y el samoano  tiene esta estructura  V  S  O

El kardianb (norte del cáucaso) 
  
            O S  V

La lengua maya  



            V O S




RELACIONES PARADIGMATICAS Y SINTAGMATICAS 



El
      perro
   mordió
      al
         ladrón 


La
     osa                lamió
      al             carnicero 



Tu  
     gato 
   pateó 
      al 

taxista. 


Las palabras están relacionadas paradigmáticamente  y sintagmáticamente,  es decir, las paradigmáticas  se refieren  a las palabras   en el orden  vertical  que es un  campo semántico  del cual se escoge las más apropiadas para el caso, o sea,  son  las palabras que pueden  sustituirse  en las oraciones sin que se altere la estructura  gramatical de las mismas. Las horizontales   reciben el nombre de relaciones sintagmáticas  las cuales establecen las relaciones que tienen  estas palabras con las demás palabras.de la oración.   Las  relaciones paradigmáticas  se denominan  también in “ in  absentia”, es decir,  ausentes pero que están en la mente del hablante,   y las otras se las llama “in presentia” , o sea, las presentes que son reales y están en la oración .   

Veamos ahora algunos científicos de la lengua que se dedicaron a ciertas  áreas de la lengua con preferencia a otras.

Bloomfield (1887-1949) lingüista norteamericano  es el representante  del descriptivismo  americano.  Se dedicó a estudiar la lengua tal como se presenta sin  compararla  con ningún  modelo ya sea el latín o el español. Como estudió lenguas amerindias indígenas o nativas que no tienen escritura (ágrafas)  incidió más en la parte  fonético y morfológica. En sus tiempos libres  se dedicó  bastante a hacer ejercicios de redacción.. Su   obra  la escribió en un léxico cotidiano sin redundancias ni esquemas  enrevesados.  Se interesó y estudió muchísimo las lenguas de los indios americanos: El  tagalo,  el malayo de la polinesia,  el algonquino, el fox , el menomini,  la  lengua de los creek. 

La lingüística  descriptivista y empirista  sostenía que la  vida como la lengua  es producto de los fenómenos físicos.  Esta corriente fue influida  por la psicología  conductista, la filosofía positivista  y por  las investigaciones de antropólogos como Boas y Sapir. 

Chomsky (1928) ,  en cambio,  se dedicó y se dedica a la parte semántica de la lengua. Como lingüista racionalista estudia el significado en relación con las operaciones  de la mente para producir significados.  Las estructuras profundas de las lenguas los árboles generativos y otros temas son de su cosecha. 

Jacobson y Hemslev estudiaron más la fonética y fonología de las lenguas.     

CLASIFICACIÓN DE LA ORACIÓN  

1.  Por su origen: 
Nucleares    




Transformadas 

2. Por su estructura:

1. Unimembre- bimembre. 

2. Simples y compuestas 

1. Oración simple . Tiene un solo verbo.

2. Oración  compuesta: Tiene más de dos verbos

3. Por el verbo: Copulativas, predicativas. Las predicativas o verbales se clasifican en activas (transitivas, intransitivas, reflexivas, recíprocas), pasivas e impersonales.  

4. Por su significación: 


1. Superficiales y profundas 

2. Enunciativas, interrogativas, imperativas, exclamativas, dubitativas optativas,desiderativas, lugar tiempo, modo comparativas, consecutivas, causales,  condicionales,  concesivas,  finales. 

5.  Por su cantidad: Universales, singulares, particulares.  
6. Por su grado de verdad: Asertóricas, disyuntivas, hipotéticas, categóricas,   apodícticas.  

Las asertòricas afirman o niegan algo en forma descriptiva: La mañana está nublada.  En las disyuntivas puede darse algo o no: La mañana puede estar nublada o con sol. En las problemáticas se presupone algo a lo cual le falta confirmaciòn: La lluvia de la mañana  ha sido la causa del desastre  que fe. Las categóricas son las oraciones que han sido confirmadas y por ello son enunciadas en forma segura. Las apodícticas son lógicamente necesarias: No se puede vivir sin respirar.     
7. Clasificación de la oración compuesta: 

a) Coordinada: En la que las oraciones son independientes,  ninguna depende de otra. Ejemplo: Yo canto y tú bailas. . 

b) Subordinada( compleja) . Ejemplo: “si te portas bien iremos al estadium “ en la que “si te portas bien “ no tiene un sentido completo y depende de la principal “iremos al estadium ”.  

Cuando las oraciones ya sean subordinadas o coordinadas  se unen sin nexo alguno se denominan proposiciones yuxtapuestas: “quiero  me confiese todo”, “llegué, ví, vencí” . 

Las proposiciones coordinadas : Sus clases. 

1) Copulativas: Van unidas por las conjunciones  copulativas y , e, cuando las proposiciones  son afirmativas . Se usa “ni” cuando las proposiciones son negativas . Ejemplo: No bebe ni come; El padre trabaja y el hijo estudia.  




2). Disyuntivas : Se unen por  o , u,  bien, ya. : Vienes o te 



quedas. 

3.Adversativas: Se unen por  más ,  pero, sin embargo, sino. “No 
corre 
sino vuela.




4.Causales ( ya que  , pues, porque




5. Consecutivas (Por tanto, en consecuencia , entonces.) 

Las proposiciones  subordinadas:  Sus clases .

La proposición subordinada tiene siempre una función gramatical en relación a la proposición principal. Estas funciones pueden ser: 



Sujeto: Me alegra que seas así 



Atributo: esta mujer es la que canta .

Cualquier clase de complemento: Luis  descubrió que no lo esperaban(complemento directo). Cuando escampó salimos del refugio.(complemento circunstancial). .

De acuerdo con la variedad de funciones , las proposiciones subordinadas  se dividen en tres clases: 

1) Sustantivas: Son las que dentro de la proposición secundaria desempeñan las funciones inherentes al nombre. Son introducidas en la oración por la conjunción “que”. “Me alegra que tenga  buena salud. Espero que vengas .

2) Subordinada adjetiva. Son las que dentro de la proposición secundaria  desempeñan la función característica  del adjetivo. También  reciben las denominación de  proposiciones de relativo.  Son oraciones transformadas que se incrustan en la  proposición secundaria  mediante  los  pronombre relativos  ( que , cual, quien,  cuyo). Ejemplo: Aquella niña que canta es rubia . (cantora=adjetivo Otros ejemplos: El que desee estudiar puede matricularse. Quien  bien te quiere, te hará llorar. El barco que acaba de zarpar es argentino.     

3) Subordinada adverbial. Las que dentro de la proposición principal funcionan como un adverbio o locución adverbial: Partió cuando había amanecido ( al amanecer). Estas proposiciones  adverbiales pueden ser a su vez 


a) De lugar : “Cenamos donde nos llevaste ayer”.  

c) De tiempo: “Juan llegó mientras comíamos”. 

d) De modo: “Lo haré como pueda”. 

e) Comparativa: “Su defensa fue tal como se  esperaba”. “Tiene tantos fracasos como empresas que acomete” “Gasta más dinero del que pueda ganar “. “Esta casa es mejor que la vimos ayer”. 

f)  Consecutivas: “Tuvo tanta suerte  que ganó el premio de la lotería”. “Estoy alegre, pues cantaré”. 

g) Causales : “Trabaja mucho, puesto que quiere  aumento de sueldo.” “ No come porque quiere  adelgazar.”

h) Condicionales: “Si atiendes al concierto, te gustará “. 

i) Concesivas: “Aunque  se oponga el mundo, seguiremos  adelante”.

j) Finales : “Le dije para que lo supiera.” “Vino a morir aquí”.

CAPITULO 5. 
SINTAXIS Y SEMANTICA DE LA ORACION COMPUESTA 

( RAZONAMIENTO)  
DISONANCIAS O INCONGRUENCIAS EN LAS RELACIONES ENTRE PENSAMIENTO  Y LENGUA   

Analicemos estas rupturas:   

Fig.5



Relaciones de lenguaje y pensamiento  según Vigotsky  


Fuente: Niño Rojas.
.

Relaciones : 

a) Lenguaje sin pensamiento. Es el lenguaje no intelectual. Lenguaje sin pensamiento, es el  lenguaje se que se aleja del pensamiento. Ejemplos: Una mentira,  el lenguaje  lírico, emotivo y sentimental. Se dice que hay  personas que primero hablan y después piensan. .

b) Pensamiento  sin lenguaje.  Es el pensamiento  no verbal,(pensamiento  sin lenguaje)  se da en el intelecto, es el lenguaje  interior del pensamiento.   

c) Pensamiento con lenguaje.  Se denomina propiedad.  Es la adecuación entre el pensamiento interior y el símbolo o significante. Se dice que  hay  verdad en este tipo de relación siguiendo la definición de Aristóteles para quien la verdad es la adecuación entre el pensamiento y la cosa ( “Adecuatio intellectus rei”).     

Incongruencias  semánticas entre pensamiento  y lengua: 

La ironía: Las palabras o símbolos(significantes)  dan a entender un pensamiento  opuesto a lo que se dice . ¡Pero qué generoso es Ud.!

Hipérbole: Exageración del significado. Erase un tipo tan delgado que vivía  en una aguja.   

Redundancia: Reiteración o repetición del significado. Se lo llama también “pleonasmo”. Ejemplo: subieron para arriba, entre para adentro.   

Homonimia: Un  símbolo tiene significados o pensamientos diferentes.    

Sinonimia: Mandar-ordenar. (sinonimia léxica)

Sinonimia en la paráfrasis o sinonimia sintáctica : “Se disolvió la asamblea. O sea, se terminó la reunión de los representantes”

Antonimia (sintáctica)  : Su figura me ahuyentó / su figura me atrajo.  . 

Polisemia: varios significados o pensamientos con un mismo significante. Son diversas acepciones:  “Tomar  estado, tomar un café , tomar asiento”.  

Extensión y comprensión de las palabra: . La palabra “persona”  es más extensa que el  de mujer porque se puede aplicar sin distinción de sexos. Mujer tiene más mayor comprensión. 

Hiperónimos e hipónimos : La palabra persona  es hiperónimo de mujer, niño hombre, joven, anciano. Y al contrario estos vocablos  son hipónimos de persona. 

ESTRUCTURA DEL PARRAFO 

En el párrafo se da el razonamiento pues en él se encuentran varias oraciones concatenadas semánticamente dependiendo todas de la principal. Las que dependen se denominan  proposiciones subordinadas. Cuando se la estructura de tal manera que haya unidad de sentido  se dice el párrafo tiene  cohesión en su calidad  morfosintáctica adecuada.
Ya dijimos líneas arriba que el  párrafo- denominado también como período, acápite o cláusula -  como unidad textual  está compuesto por un conjunto de oraciones de contenido temático análogo y que tipográficamente se caracteriza por terminar en punto y aparte. 
LA PROPOSICION

Es una unidad lingüística llamada también “cláusula” caracterizada por” tener estructura oracional y carecer  de independencia sintáctica, semántica y fonológica, lo que la distingue de la oración como unidad completa e independiente (Diccionario de Lingüística, Ramón Cerdá, 1986).   Su representación simbólica es “0”.mientras que la oración principal se la identifica con #.     

“María mientras sus amigos cantaban, sus  padres paseaban  y la abuela dormía, se dedicaba a escribir poemas”.   

Lo subrayado vienen a ser  las proposiciones , o sea son suboraciones  dentro de la oración principal.   

CAPITULO  6. 




SEMANTICA DEL TEXTO.  

El término texto, etimológicamente  significa  tejido o  entramado. El texto es un tejido de oraciones ya sean orales o escritas. Texto es todo aquello del cual puede extraerse un significado o sentido. En este sentido texto es una oración, un slogan  o un conjunto de párrafos, un mercado, una fotografía. Es una estructura en el que todos los componentes de la lengua se relacionan de una manera solidaria, en todos los niveles, es decir, en su nivel de superestructura, macroestructura y microestructura. 
El texto tiene tres cualidades  como ser la unidad , la cohesión y la coherencia. La unidad hace relación a la idea central y las demás oraciones que giran en torno a ella. La cohesión hace referencia  a su calidad morfosintáctica adecuada. y la coherencia a la estructura semántica el texto, es decir a su entrelazamiento  lógico- sintaxis narrativa - de párrafos.

ESTRUCTURAS DEL TEXTO 

Un texto tiene distintos niveles de estructura. La superestructura  es el esquema o estructura usual propio de algunos géneros( estructura narrativa).  Es un tipo de esquema al que el texto se debe adaptar: Un texto de soneto es distinto a un texto dramático.  Además, la  superestructura puede  reconocérsela mediante los niveles del conocimiento: El nivel descriptivo (textos dialogados y narrativos) , argumentativo o explicativo  y predictivos. Los textos argumentativos son  los que prueban algo, refutan o persuaden procurando atraer la simpatía del lector . 

La macroestructura del texto viene a ser el tema del texto desarrollado en ideas y  proposiciones. Normalmente la estructura básica de la superestructura consiste en la introducción, el desarrollo y la conclusión. 

La microestructura se refiere a la estructura  de las oraciones. 

TIPOS DE TEXTO: ANALIZANTES, SINTETIZANTES  Y PARALELOS       

Los textos analizantes  y sintetizantes forman parte de los  textos argumentativos. 

Los textos analizantes o deductivos son los que parten de un todo a las partes, es decir, funcionan como los silogismos. Los sintetizantes o inductivos van de las partes al todo. Los paralelos son los que no presentan una idea principal sino varias, es  decir, son textos meramente descriptivos.      

TIPOS DE TEXTOS
Existe una variedad de textos. A manera de ejemplos podemos citar: 

a) Técnicos o científicos, 

b) Jurídicos, 

c) Periodísticos
d) Publicitarios,
e) Humanísticos,
f) Literarios, 

g) Pedagógicos.  

LA IDEA CENTRAL EN EL TEXTO 

Dentro del párrafo se aglutinan, como ya se dijo, un número de ideas en torno a una. principal o matriz. Esta idea viene a ser como el ancla que evita que la embarcación se vaya a la deriva. Es importante, pues, encontrar esta idea central y ver luego la forma de conectar con ellas las demás para que nuestro pensamiento quede completo.

La idea central se encuentra en varios lugares dentro de un texto.  Puede estar al principio, al medio o al final.

Veamos tres ejemplos de párrafo- que expone Wencelao Ortega
- con la idea central en distintas posiciones. Al final de cada uno, escriba la frase que contiene la idea central: 


" Es evidente que el ideal de la no resistencia, si se siguiera de manera literal y consecuente, dejaría al mundo abandonado a la voracidad y a la rapiña. El celibato universal terminaría por extinguir la vida humana. Del mismo modo, la pobreza, practicada a escala universal, hundiría al mundo en la escualidez y en las tinieblas. Esto es tan obvio que, manifiestamente, estos grandes ideales de todas las religiones no pueden ser aceptados como reglas públicas de conducta humana. Están, sin embargo relacionadas con la conducta humana, en el sentido de que una visión transformada de nosotros mismos puede modificar nuestros apetitos y pasiones". 

Idea central:______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________.

La literatura hispanoamericana nace a la modernidad con vocación unitaria a través de un amplio movimiento denominado Modernismo. Con anterioridad se había producido en Hispanoamérica corrientes y escuelas literarias importadas de Europa generalmente de España. Los descubridores habían descrito el Nuevo Mundo en sus crónicas al enfrentarse con la nueva realidad geográfica y humana. Pero los pueblos indígenas poseían una cultura propia de la que nos han llegado escasas muestras escritas. Sin embargo, es éste el sustrato sobre el que se asentará la cultura colonial. El Barroco, la Ilustración y el Romanticismo dieron como fruto autores y obras característicos, pero el auténtico crisol de las letras hispanoamericanas fue el Modernismo.

Idea central:_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________.  

" La buena voluntad sin claridad de pensamiento puede ser monstruosa; hombres de todas las latitudes se han alineado detrás de banderas de rectitud para llevar a cabo matanzas glorificadas con el nombre de guerra. La claridad de pensamiento sin buena voluntad puede resultar igualmente lamentable: millones de seres humanos se han visto sometidos a tormento agotador por compañeros más astutos y maliciosos. La humanidad necesita desesperadamente otro gran maestro -el sabio esperado- capaz de lograr una estrecha unión entre la claridad de pensamiento y buena voluntad.

Idea central:______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

JERARQUIZACION DE LAS IDEAS O ARGUMENTOS 
Para no distraer ni desviar la atención del lector, el redactor, con su objetivo bien definido, deberá exponer en orden jerárquico, la fuerza de los argumentos con que apoya su idea básica o central en el párrafo. Analicemos el siguiente ejemplo: 

" (1) El sismo del año 1957 fue desastroso.(2) Las pérdidas materiales se calcularon  en varios millares de pesos.(3) Hubo muchas desgracias personales que lamentar.(4)  Cundió el pánico en toda la ciudad.(5) La ciudad de México se enlutó con la tragedia. (6) Varios edificios y casas se derrumbaron".
Partiendo de la idea central que es la oración primera, podemos notar  que las oraciones están en desorden. Su ordenamiento lógico es el siguiente: 1,6,4,3,5,2.     

En el ejercicio expuesto por Wenceslao Ortega en su libro de "Redacción y composición", 
, incluye una lista de frases, cada una de las cuales encierra una proposición, en su mayoría relativa a un mismo tema. Estas proposiciones pueden ser:

A) Idea central o matriz, a la que se refieren la mayoría de las proposiciones. 

B) Idea refuerzo, que corrobora o apoya a la idea central. 
C) Ejemplos, hechos o pruebas demostrativas de las ideas de refuerzo. 

D) Proposiciones o hechos intrascendentes o incoherentes respecto a la idea central.

En el siguiente ejemplo, las distintas oraciones se encuentran desordenadas. Ordénelas de acuerdo al sentido lógico: 

1. Las calzadas romanas unían Roma con las distintas partes del Imperio. 

2. Las vías romanas fueron construidas con tal grado de solidez que algunas han perdurado hasta nuestros días.

3. Una de las mejores obras de los romanos fue su amplia y bien construida red de calzadas.

4. En tiempos del Imperio Romano, las personas más acomodadas viajaban en carruajes de caballos dirigidos por aurigas. 

5. A través de las calzadas romanas, las caravanas traían a Roma riquezas procedentes de Alejandría y del Este. 

6. Actualmente, algunas de las carreteras en uso en Italia proceden de los antiguos caminos y calzadas romanas. 

Lea detenidamente estas proposiciones. Determine a cuál de las cuatro categorías mencionadas con anterioridad corresponde cada una e indíquelo escribiendo la letra que identifica a la categoría junto a la numeración de la proposición a que corresponda.

Como puede verse, la mayoría de las frases hace referencias a las calzadas romanas. En este sentido:  


La tercera proposición encierra la idea central (a)


La idea refuerzo la encontramos en la segunda proposición (b).


La sexta proposición es un hecho ilustrativo de la segunda proposición. (c).


Otra idea refuerzo el la primera proposición(b)


La quinta proposición es hecho ilustrativo de la primera (c)

La cuarta proposición es un idea que no encaja o no tiene relación con la idea central (b)

LA CONEXION DEL PARRAFO INICIAL Y DE LOS SUBSIGUIENTES . 

La característica principal del párrafo es la unidad de pensamiento, y a la ligazón de los subsiguientes párrafos se la denomina coherencia.
Fig. 5. 

PARRAFO 1.

  xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx.

PARRAFO 2.

 xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx.

PARRAFO 3.

Xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx. 

Partículas de enlace o conectores de párrafos 


Se utilizan para conectar un párrafo con el siguiente.  


Se recomienda su uso en las primeras etapas del proceso de aprendizaje de l
a redacción. Un buen redactor no necesita de estos ganchos. 


Pero...


Sin embargo...


Por consiguiente...


Por tanto, por ello, ...


Ahora bien...


En efecto...


Luego...


Además...


También...


De ahí que...


Puesto que...


Después de...


Asimismo...


La idea anterior...


Para sintetizar...


En realidad...


Por otra parte, por otro lado...


De todos modos, ...


De esta manera...


Una vez más...


No obstante;..


Ciertamente...


En general...


Es importante reconocer...


Del párrafo anterior se desprende...


Lo anterior...


Es por ello...


De esta forma...


De la misma manera...


En cuanto a ...


Los supuestos anteriores...


En lo que se refiere a..

 
A parte de lo anterior. ..

 
En consecuencia...


En conclusión... 


Conforme a lo expuesto..


En esta perspectiva. 


De esto se deriva 


A la luz de estas consideraciones 


De otro lado. 

RELACIONES ANAFORICAS, CATAFORICAS, ENDOFORICAS Y EXOFORICAS EN EL TEXTO 

Consideremos primeramente  los conceptos de elipsis y pronominalización. 

La   elipsis etimológicamente significa  “dejar”. Es la omisión  de lo consabido por los interlocutores  para evitar las repeticiones . Ejemplo: Llovió en la sede de gobierno ( La Paz) . “Carlos canta, baila  y toca el acordeón.  Si no hubiera  elipsis el texto se lo construiría así: “Carlos canta, Carlos baila, , Carlos  toca el acordeón”  

Pronominalización: Consiste en sustituir palabras  para evitar la repetición:  “Había una ciudad que a mi me gustaba visitar  en invierno . En esa  época (invierno)  todos se iban de paseo.”     

Las relaciones exofóricas  son alusiones extratextuales  que el autor supone que los conoce el  lector. Ejemplo: “El  contrato  social de Rosseau fue una   obra  de mucho impacto.”

Las relaciones semánticas de tipo anafórico se dan cuando un término está emparentado con otro anterior o de  atrás: Ejemplo: 

. 

“Los lugares que vi  parecían de ficción”.   “Que”  viene  a sustituir  a lugares (pronombre relativo de carácter  anafórico. 

Las relaciones catafóricas se dan cuando el sentido está emparentado con los términos de adelante. Ejemplo: : 

“ Vi un monumento asombroso : La pirámida de Akapana”. 

ENDOFORICO.  

Lo endofórico son las relaciones sintagmáticas propiamente. .    

EJERCICIOS 
1. Ordene el siguiente párrafo: 

Estilo un punzón era el, extremo por un agudo y otro por el plano, cual con el antiguos los escribían en tablillas y borraban recubiertas lino de y enceradas. Tiempo con el, pasó el término a ciertas  denominar de lo escrito condiciones.  

2. A continuación se presenta dos párrafos textos, uno de los cuales tiene más de una idea central, criticable desde el punto de vista expuesto. Identifíquelo y haga una crítica, señalando en la oración los elementos que deberían haber quedar fuera o formado otro párrafo:
  


PARRAFO 1.


"La pantera es uno de los animales más peligrosos de la selva. A su lado, el león es casi inofensivo. El León, normalmente ruge antes de atacar. La pantera ataca sin avisar. Los domadores saben perfectamente que la pantera es uno de los animales más difíciles de domar".    

Ejercicio 3. 

Ordene la siguiente proposición en párrafos: 

“Como paliatorio, el actual gobierno ha decretado ocupar toda tierra ociosa. Lo conveniente sería crear una nueva  organización  social que se apegue a la situación actual por la que atraviesa el país  en  cuanto al problema alimentario.

Hombres especialistas atribuyen este problema a la falta de continuidad en los planes que se aplican en el campo. Cada nuevo gobernante dicta y propone programas que no llegan a concluirse, con lo que el rezago alimentario va en aumento. Nuestro país de productor de granos se ha convertido en importador, con lo cual intenta resolver el problema. El campesino emigra  por falta de trabajo”
. 

Ejercicio 4. Analice los siguientes párrafos  y estructúrelas en forma correcta:  

A.  “Este trabajo está dirigido a los estudiantes  bachilleres que deseen prepararse en la materia de lenguaje para ingresar a la Universidad , y a la vez  un texto de lengua española para aquellos que se interesen en despejar dudas de ortografía”

B. “Pese a ser el lenguaje  el principal vehículo de comunicación interpersonal e instrumento básico para el desarrollo del conocimiento, no ha conseguido ser un eje privilegiado en la formación integral en la etapa de formación de los estudiantes”

C. Padre líbranos de las enfermedades del egoísmo y la avaricia causa de las desigualdades.

D. “El paisaje o panorama científico, académico y cultural de Santa Cruz siempre se la ha visto como un “desierto “ muy árido, con algunos “oasis”, algo que no compartimos”. 

CAPITULO 7. 
OPERACIONES  MENTALES  EN EL TEXTO

Consideremos ahora con más detenimiento las operaciones mentales que se dan en el razonamiento, es decir,  la armazón lógica del lenguaje.      

El lenguaje  traduce la realidad que está fuera de nosotros utilizando determinadas operaciones  mentales  que en su conjunto se denomina “razonamiento” , o sea, dentro del lenguaje hay un ensamblaje  lógico que es necesario conocer. 

La estructura del pensamiento está conformada- ya lo dijimos-  desde su  expresión  mínima  por  los conceptos  o ideas  hasta  el razonamiento, que es  un sistema encadenado de conceptos. 

Los movimientos del pensamiento,  el ser humano las utiliza constantemente. Un carpintero, tal como lo expresa el Dr. De Bono, al hacer su trabajo aplica inconscientemente operaciones mentales cuando corta la madera (análisis) , la junta y luego la forma (síntesis) según un diseño general o plano previsto (analogía  o comparación ) . 

El análisis o deducción

Es una forma de inferencia.  La síntesis o inducción es un proceso inductivo que parte de las cosas particulares hacia la totalidad o o abstracción.   

Fig. 11. 

El análisis es un  proceso inverso a la abstracción , es decir, es un  pasar  de lo general o lo concreto, del todo a las partes.  En el análisis  y la síntesis se dan  también otras operaciones menores  como ser la observación,  la descripción, la clasificación.   

EL análisis es considerado como una fuente segura del conocimiento por una corriente  filosófica que  es  es el “apriorismo “ o deductivismo. 

Ser apriorista significa partir de una teoría  o conocimiento que se supone ser verdadero, sin comprobarlo ( por ejemplo que la lengua que habló Adán fue el hebreo). El apriorismo le da más importancia al SUJETO o a la persona  como  constructor de significados (El significado está en las personas) 

Al  apriorismo le importa el todo, la unidad, no le interesan  las partes, la diversidad.

Al empirismo , todo lo contrario, le interesa el  OBJETO , sin subjetivismos;  le interesa la parte, la diversidad,  sin teorías  preconcebidas.   

Ejemplo de un pensar analítico o deductivo (el silogismo ) :  


Todos los hombres son mortales 

Alfredo es un hombre 

Alfredo es mortal. . 

Dios es amor, el amor es ciego. 

Alfredo es ciego, 

Luego Alfredo es Dios. 

Este último ejemplo es una falacia. Para descubrir el error de esta argumentación hay que fijarse  si las premisas son correctas. Si las premisas son correctas, la conclusión será correcta. 

Las dos grandes falacias consiste en  generalizar de pocos ejemplos una verdad . La segunda causa más común es  el pensamiento “monorriel” , es decir , se considera como causas de algo una  sola causa , es decir, olvida otras causas, otras alternativas de solución. 

La petición de principio consiste  en usar de un modo implícito la conclusión como una premisa.  Es una explicación sin  fundamentos, es decir que pide los principios o  fundamentos de algo afirmado.  

En la deducción se establece como premisa una idea que se supone verdadera . Esta forma de pensar  rigió por  miles de años  porque se consideraba que la verdades eran eternas  y ya estaban establecidas  de antemano por los doctos o por Biblia 

En los conocimientos  deducidos  o analíticos no se observa realmente  conocimiento  nuevo porque tan sólo se trata  de la descomposición o análisis de conceptos ya conocidos, es un simple reconocimiento.  

Pero en el siglo XVI se empezó a aplicar un pensamiento inductivo y con ello empezó a avanzar la ciencia. 

La SÍNTESIS  O INDUCCIÓN va de las partes al todo, es decir de las observaciones  de la vida  o de la realidad  ( son realistas)  y culmina en una generalización .

La corriente filosófica   que sostiene esta manera de pesar es el empirismo   que parte de observaciones  y culmina en una generalización.  Este proceder es propio de la ciencia y su error  consistiría en hacer falsas  generalizaciones, es decir , generalizar unas cuantas observaciones de hechos particulares aislados  y no ver que puede haber cualquier momento una excepción: 

Una mujer que ha tenido  una primera experiencia  negativa con un hombre  sacará un conclusión  general: Todos los hombres están cortados con la misma tijera” , o tal vez alguien diga: Las mujeres  aman más que los hombres”. Bien dicho sería : “ algunas mujeres”. En mi barrio todos apoyan a tal persona .  Por tanto, seguro que X ganará las elecciones para prefecto “. Son falsas generalizaciones del pensamiento  inductivo:  

El razonamiento inductivo da lugar a las falsas generalizaciones. Pero esto se corrige cambiando nuestro lenguaje: En vez de decir “siempre”, “absolutamente”, etc debemos decir: “En la mayoría de los casos”, “una gran parte”, muchas veces   “por lo general” “frecuentemente”.

“El hecho de que el sol salga  todos los días ,  no es prueba absoluta de  que vaya a salir mañana”.

Pero este  forma de pensar se puede corregir cambiando nuestra manera de decir:  “en la mayoría de  los casos “ una gran parte”,” muchas veces” , “por lo general”, “frecuentemente”” me parece que” . 

LA  COMPARACION O ANALOGÍA  (relacionar o buscar  semejanzas.) denominada también la argumentación por analogía 

La analogía es la  comparación se da entre partes,  es una relación de una cosa  por otra  cosa.. La analogía  es un conocimiento  por similitud de hechos, de cosas particulares  .Se expresa en forma de comparaciones , símiles, alegorías, parábolas. 

La analogía consiste  en relacionar  una cosa con otra sin tener en cuenta ninguna teoría  establecida. En la analogía Las hipótesis no surgen de modelos  sino de meras  observaciones en determinados contextos. Esta manera de pensar analógicamente produce resultados positivos, es decir, gracias a la analogía  puedo adquirir  nuevo conocimiento:  

Juan y José  son muy parecidos, luego  deben ser 
hermanos.(conocimiento nuevo).

 Esto se hace en Europa, aquí también   podemos hacerlo .

 ¡Qué bien viste Ramiro! . Parece que  chicas  lo buscan por eso. Yo 
también me vestiré igual”     

Lo malo del pensamiento analógico es que las  comparaciones  son odiosas . Cada quien  es diferente, es algo  “sui generis”. “No me confundas con tal persona”, se escucha decir. 

La analogía se da en la lengua  con el  uso de sinónimos,   metáforas  y  parábolas, la  metonimia:  “el hombre es como el perro”.  “llevar una vida de perro.” Morir como  un perro”. “ tratarlo como  a un perro”, “estar de humor de perro”. “ A otro  perro con ese hueso”. “Muerto  el perro se acabó la rabia”, “perro que ladra muerde” “ el perro del hortelano  que no come ni deja comer”, etc. .     

LA OPOSICIÓN  o DIALÉCTICA 

La oposición  trata de las diferencias, de los cambios, las secuencias, las    transformaciones  de las cosas a través de causas y efectos.

El razonamiento dialéctico surge negando algo para afirmar otra cosa. Lo blanco tiene su negro. Lo bonito su feo, el día , la noche. Todo tiene dos  caras . Para el pensamiento o lenguaje  dialéctico  el análisis es síntesis,  la analogía  es deducción .  La dialéctica es lo que se da en la vida cotidiana. Nada está quieto. El sustantivo no sólo puede ser sustantivo, a veces puede ser  verbo. 

La oposición se da en el lenguaje usando antónimos. Toda  significación presupone una  diferencia y una oposición. No existe el blanco sin  el negro,  o lo alto sin lo bajo,   o sea que  nada tiene significado en sí sino en los otros y por los otros. 

El manejo de la oposición e inversión dialéctica se lo puede observar en el lenguaje   lo observa  en la  aplicación de las  figuras  literarias  denominadas antítesis, paradoja y oxímoron : 

“Hay tanta muerte para tan poca vida” “  “Es un pequeño gran hombre”, “bendita culpa”” ”reír llorando”. “En la guerra encontró la paz”.  ¡Pobres los ricos que no saben a dónde van! Muerte que das vida. De tus manos aunque sea  veneno. .  

“La policía olfateó la situación y llegó  justo cuando el perro lo besaba al ladrón” . A cambio, el ladrón lo mordía al perro…”    

LA  SUPOSICIÓN  O HIPOTETIZACIÓN 

Esta forma de pensar y manejar el lenguaje requiere  un mayor esfuerzo de creatividad. 

Suponer o hipotetizar significa salir o escapar de la realidad y  remontarse a mundos hipotéticos. ¿Qué podría suceder  si se diera tal cosa?, es la pregunta hipotética.  

Hipotetizar es  ubicarse en el mundo de las posibilidades, de las probabilidades , de las fantasías,  extravagancias  o provocaciones  que van contra  la razón, contra el sentido común ,  y por tanto son  lúdicas ,es decir hacen reír.  

La proposición: “El perro mordió al ladrón cuando éste intentaba ingresar al domicilio.  Felizmente la policía llegó  a tiempo y lo detuvo “ , es una redacción sosa, fría, no nos conmueve en  absoluto. Qué les parece a si redactáramos hipotéticamente:  

¡Cómo quisiéramos que  los perros por orden divina se convirtieran en policías y los policías  en perros!.  El perro lo pilló in fraganti al cleptómano.( aficionado a lo ajeno).   

LA VERIFICACIÓN  consiste en la aplicación de lo pensado bajo la supervisión de la mente. . En la exposición oral o redacción escrita  en un texto,  la hipótesis  tiene que ser demostrada o verificada mediante argumentos o  ejemplos  contundentes.   

LA EVALUACIÓN  es  también  un proceso importante del lenguaje. Consiste en comprobar los resultados de nuestro pensamiento. En el caso del lenguaje consistirá en comprobar cuán  efectivos  o convincentes hemos sido en nuestra comunicación. (feedback o retroalimentación)  

En resumen, ya sea en el hablar como en los  textos escritos podemos y debemos encontrar  el armazón lógico  de nuestra manera de  pensar que puede  ser inductivista, deductivista, analógico , dialéctico,  hipotético  verificativo  y evaluativo.  

CAPITULO 8. 
SEMANTICA DE LA COMUNICACIÓN  
Lo que interesa a la semántica y a la comunicación es el mensaje y no tanto los significantes o la estructura gramatical.  

11. LAS CIENCIAS DE LA COMUNICACIÓN  Y DEL LENGUAJE
Ver fig. 4. 


LA COMUNICACIÓN Y EL LENGUAJE 

Fig. 1. 

COMO SE PRODUCE LA COMUNICACIÓN  

Platón  es quien  dijo que el lenguaje es un”organum”(medio o intrumento)  para “comunicar  uno a otro  algo  sobre las cosas “.
  De esta  definición  podemos inferir  que el lenguaje o la comunicación  se  produce   con la  intervención de  3 elementos:

1. El pensamiento 

2. La lengua. 
3. Una realidad: Un  contexto sociocultural . 
Fig. 7. 

 En el  pensamiento  se dan las ideas o  los conceptos; es la experiencia interna subjetiva frente al mundo.  Se lo denomina también “significado” o “referencia”.  
La realidad  se refiere a las cosas y fenómenos del mundo  que nos rodea, llamada también ” referente “. 
En la lengua se dan los símbolos o signos que pueden ser las palabras o la palabra escrita  que se denomina  “ el  significante”.

Un aspecto  “comportamental “, es decir,  la interacción que se da con los demás miembros del grupo social en el que se realiza la comunicación .   

 “El significado es aquello sobre lo cual  podemos ponernos de acuerdo”

  Bruner

Fig. 8. 


Comunicante 1. 




Comunicante 2. 

Pensamiento-lengua-realidad--  COMPORTAMENTAL-
Pensamiento-lengua .realidad

De acuerdo a la  fig. 1. aclaremos que, en primer  lugar,  en el emisor se da una comunicación interna o diálogo interno al igual que en el receptor  y éste está condicionado  por un marco de referencias o experiencias personales que tienen que ver con sus  conocimientos, actitudes y  contexto social cultural.   

En el mensaje se da  lo que se denomina contenido o ideas. El mensaje debe ser tratado o diseñado. mediante  un código.  

Toda  comunicación necesita de un canal o medio. Este canal o medio en el caso de la comunicación  oral  necesita del sentido del oído y la lengua  y, además, un código o idioma que se expresa en palabras. 

La palabra tanto oral como escrita es un símbolo o representación  de una realidad (referente )  que está detrás o afuera de nosotros.  Las palabras  son como las ventanas a través de las  cuales conocemos esa  realidad.

La lengua es uno de los medios   o canales más perfectos  respecto a otros medios. Por ejemplo respecto  a los semáforos , porque éstos apenas transmiten 3 mensajes: Deténgase, (rojo) prepárese(amarillo)  y verde (pase). La trompeta de un cuartel transmite apenas 3 mensajes : Una forma de sonido para levantarse, otra para comer, otra para  dormir. El anillo en el  dedo de la mujer apenas transmite  un mensaje (que es casada ).  En cambio con las 92.OOO palabras  del castellano podemos  transmitir miles de mensajes. Cuestión  aparte es preguntarnos  ¿qué lengua del mundo  refleja mejor la realidad?     

Pero  no podemos  fiarnos en eso de que las palabras son mera representación: En  la Biblia se constata que Dios utiliza  las palabras como instrumento o medio de creación  cuando  dice:  “Hágase  la luz  luz”, y la luz se crea. Se dice que en este caso la palabra tiene un carácter ontológico(Ontos= en griego significa ser, realidad.) . En efecto, parece que  la palabra no es simple  representación. Por ejemplo qué  pasaría  si alguien me dijera  “ profe de  m... “. Reaccionaría de una manera fuerte, verdad? 

La retroalimentación  o la reacción frente a una comunicación  puede darse  de cuatro maneras: 

a) Reacción simpática .

b) Reacción antipática 

c) Reacción empática 

d) Reacción apática. 

Por otro lado, los niveles de la comunicación son : Intrapersonal, interpersonal grupal.  

Veamos  ahora  cómo surge la palabra: Es una combinación del sonido  que captamos  a través de  nuestro  oído  y la articulación de la lengua en diferentes partes de nuestra cavidad bucal.  La humanidad  empezó a comunicarse oralmente, escuchando la palabra . 

Respecto al  oído, el  humano tiene una  capacidad  limitada. Hay muchos sonidos que no podemos captar de la realidad o referente. Pero algunos animales  captan mejor que nosotros el sonido: el caballo, por ejemplo. 

¿Qué pasaría si se nos aumentara la potencia de nuestra vista  o en su defecto la perdiéramos?.  Seríamos en el caso último sordomudos. Pensemos ahora en la situación de un ciego que ha perdido la capacidad de la vista. Todavía más, pensemos el  caso de una persona  que ha perdido  la vista , el oído como es el caso de Helen Kéller.   

Al aumentársenos la capacidad de la vista  veríamos cosas que ahora  no nos podemos imaginar.  El murciélago se desplaza en la noche por el cielo a grandes velocidades, o el caso del perro  que capta  los olores  mejor que nosotros.  De estos ejemplos podemos concluir que hay una realidad  que está fuera o extra nosotros., es  inconmensurable y  de la cual apenas decimos algo en nuestras palabras. 




LAS LLAVES DE LA COMUNICACIÓN 

1. No monopolice la conversación, evite los monólogos . Comunicación es diálogo. A la gente le gusta hablar más que escuchar. 

2. Observe los resultados o  efectos(retroalimentación). ¿ Le entienden lo que explica? Compruebe si le han comprendido, escuche activamente, trate de captar lo que  le dice el otro. 

3. Establezca primero sus metas antes de comunicarse. ¿qué pretende con su comunicación?  Con  la forma que intenta hacerlo, ¿logrará sus fines?

4. Organice la secuencia de su mensaje  con palabras sencillas, con frase breves.   

5. Cuide que sus palabras  tengan el mismo significado tanto para usted como  para su receptor. El significado se encuentra sobre todo en el receptor. Las palabras son meros símbolos.    

6. Utilice varios canales o medios de comunicaron que afecten al oído, la vista, inclusive  el tacto. Demuestre objetos,  señale datos, estadísticas, ilustraciones,  etc. 

7. Gane el corazón y la buen voluntad de su receptor, apele a sus motivos más nobles.

8- Manifieste mucho amor, hable de las cosas que más le interesan a su oyentes. Póngase en su lugar, escúchele con mucha atención. Haga que se sienta importante. 

9.  Hágale preguntas que le hagan decir ¡sí!. 

10.Nunca se considere superior, el ego es el peor  enemigo de la comunicación efectiva.  No hiera el orgullo de su interlocutor. 

11. Exprésese con vehemencia, entusiasmo y confianza  y calor.  Ud. transmite a su interlocutor su estado de ánimo.

12..Cuide la entonación de su voz, su mensaje  tiene que llamar la atención  Tiene que escucharse nitidamente, cuida la entonación de su voz , elimine cualquier interferencia o ruido. 

13.Sea reiterativo, insista una  y otra vez. Recuerde  que la publicidad  obtiene  su objetivo machacando. 

12. Tome especial interés en los líderes de los grupos. Comuníquese primero con éstos. 

13. No interrumpa ni corte la conversación. 

14. Exhorte a la acción .  Haga que se ponga en práctica lo que sugiere. 

TEMAS PARA LA INVESTIGACIÓN  SEMÁNTICA  

1.  DIFERENCIAL  SEMANTICO (semántica diferencial ) 

Son investigaciones para  medir el  significado que poseen las personas acerca de las cosas  y conceptos. Los primeros en hacer este tipo de investigaciones  fueron Osgood, Suci y Tannebaum (1957).

Consiste en establecer una serie de adjetivos  extremos o bipolares  que califican el objeto de estudio. 

Ejemplo: Califique la gestión  del Decano : (marque en el espacio  1 si su gestión está cerca de buena  o  7 si está cerca de mala, o  5 si está en el centro (neutral)     

Buena: ---X----    --------   --------   ---------    ---------  --------    --------Mala

En esta respuesta, la actitud está más cerca de buena 

Los adjetivos  a escoger depende  del objeto a estudiar, por ejemplo favorable – desfavorable ,  perfecto imperfecto,  profundo- superficial, activo-  pasivo  fuerte- débil. 

La manera de calificar  el diferencial semántico  puede ser autoadministrada o mediante  entrevista. Aconsejamos  administrarlo en forma de entrevista. 

Puede utilizarse  también  una escala  con 5  calificativos  y con los nombres de los respectivos grados: 

ACTIVO    :   5

4

3
       2

    1         PASIVO



-- --------      -----------      -----------     ---------------   --------

 

 totalmente    bastante
        regular           bastante       totalmente 

2.  LA CANTIDAD DE  INFORMACIÓN DE LOS TEXTOS 

En este tipo de investigaciones se mide  la riqueza  de ideas o la vaciedad o verborragia de los textos, en otras palabras,  la charlatanería.  Quizá  nadie  entiende estos textos pero tampoco nadie podrá disentir ni rebatir sus afirmaciones. Un ejemplo de esto es  el texto que Gustavo Maldonado  Medina nos presenta . Es un texto  publicado por Warzsawy . 

Consiste en combinar  los  ideas de la primera columna con la II y luego con la III y la IV. Empiece por cualquiera de las ideas de la columna I  y váyase a cualquier texto de la II y así sucesivamente hasta tener  10.000 combinaciones  para un discurso fluido de  40 horas de pura cháchara.   

	I
	II
	III
	IV

	Queridos compañeros
	La realización de las premisas del programa
	nos obliga a un exhaustivo análisis 
	de las condiciones financieras y administrativas existentes

	Por ptra parte, y dados los condicionamientos actuales
	La complejidad de los estudios de los dirigentes
	cumple un rol esencial en la formación
	de las directivas de desarrollo de desarrollo para el futuro

	Asimismo 
	El aumento constante, en cantidad y en extensión, de nuestra actividad  
	exige la precisión y la determinación
	del sistema de participación general

	Sin embargo, no hemos de olvidar que 
	la estructura actual de la organización 
	ayuda a la preparación y a la realización 
	de las actitudes de los miembros hacia sus deberes ineludibles.

	De igual manera
	el nuevo modelo de actividad de la organización 
	garantiza la participación de un grupo importante en la formación
	de las nuevas proposiciones 

	La práctica de la vida cotidiana prueba que 
	el desarrollo continuo de distintas formas de actividad
	cumple deberes importantes en la  determinación
	de las direcciones educativa en el sentido del progreso. 



	No es indispensable argumentar el peso y la significación de estos problemas ya que 
	nuestra actividad de información  y de propaganda
	facilita la creación 
	del sistema de formación de cuadros que corresponda a las necesidades 



	Las experiencias ricas y diversas muestran que 
	el reforzamiento y desarrollo de las estructuras 
	obstaculiza la apreciación de la importancia 
	de las condiciones de las actividades apropiadas

	El afán de organización, pero sobre todo
	la consulta con los numerosos militantes 
	ofrece un ensayo interesante de verificación 
	del modelo de desarrollo 

	Los superiores principios ideológicos , condicionan que 
	el inicio de la acción general de formación de las actitudes 
	implica el proceso de reestructuración y de modernización 
	de las formas de acción. 

	Incluso bien pudiéramos atrevernos a  sugerir que 
	un relanzamiento específico de todos los sectores implicados 
	habrá de significar un auténtico y eficaz punto de partida 
	de las básicas premisas adoptadas 

	Es obvio que 
	la superación de experiencias periclitadas 
	permite en todo caso explicitar alas razones fundamentales 
	de toda una casuística de amplio espectro. 

	Pero pecaríamos  de insinceros si soslayásemos 
	una aplicación indiscriminada de los factores confluyentes 
	asegura en todo caso un proceso muy sensible de inversión
	de los elementos generadores 

	Por último y como definitivo elemento esclarecedor  cabe añadir que 
	el proceso consensuado de unas y otras aplicaciones concurrentes 
	deriva en una directa incidencia superadora 
	de toda una serie de criterios lógicamente sintetizados en un frente común  de actuación regeneradora. 


5. Haga una paráfrasis del texto en tres párrafos,  exponga su criterio personal. Puede resumir su pensamiento en un aforismo, un epigrama , un haiku o poema , o en una imagen o caricatura.   

SEGUNDA  PARTE 

MODELO DE GESTION DEL CONOCIMIENTO PARA EL APRENDIZAJE DE LA LENGUA ORAL Y ESCRITA   
1. Ponderación del tiempo en base a las tres funciones de la Universidad: 

Formación o asimilación de saberes
:25 %


Investigación, aplicación


: 50% 


Extensión o retribución 


: 25%    

Para cumplir el primer objetivo, es decir, la Formación o asimilación de saberes se les ha proveído el presente texto guìa que será complementado con ideas nuevas y críticas, o con aportes de parte del estudiante o un plan  de autoaprendizaje que tendrà valor de puntaje acadèmico de 20 puntos. .  

Para cumplir los propòsitos de la Investigación- aplicación (Saber hacer), los estudiantes deben: 

a) Interpretar 6 artículos relacionados con temàticas del lenguaje que se encuentran el texto guía de semántica. 

La interpretaciòn incluirà un mapa conceptual  en computadora con un glosario de términos para enriquecer  el vocabulario. 

b) Composición de un texto donde se exponga el pensamiento propio de parte de estudiante,  expresado en forma original  a travès de un párrafo, un epigrama, un aforismo. 

c) Debe incluir ademàs un ícono que refleje el pensamiento. Este puede expresarse  si usted prefiere  en forma de cómic o humorístico.       

Todo lo anterior equivaldrà a 60 puntos.

Para alcanzar el tercer objetivo de la Universidad que es la Extensión, (Saber ser) se propondrà a los estudiantes una creación individual y colectiva de textos diversos . 
Para lograr ésto último, los estudiantes deben recopilar de la literatura universal relatos o cuentos sobre este tema y leerlos en el aula. En caso de que se agote la  búsqueda se recurrirà  a la creaciòn  colectiva. 

2.Demostración pùblica en festivales.

Al final, esta temática que está relacionada con el “Saber ser” (campo ético)   vista desde nuestros tiempos, será expuesta en un “show” o demostración estética en un ambiente improvisado (puede ser en las instalaciones de la propia Universidad o en cualquier plaza) . En el mismo show se expondràn los mejores afiches sobre los 10 artìculos en torno al lenguaje que fueron objeto de análisis.  
Se  formarán comisiones:
*Filmaciòn.          

*Maestros de ceremonia o animadores. 

* Coordinación para el marketing. 

* Comisión musical. 

3. Recomposiciòn de párrafos 
Al final del presente texto, se encuentran artículos sobre temáticas del lenguaje cuyos párrafos han sido desordenados. El ejercicio consiste en ordenarlos  lógicamente. 
CAPITULO 1. 

ENTRENAMIENTO PARA EL DESARROLLO DE LA EXPRESION ORAL  

Una de las áreas donde se debe entrenar con mucho énfasis en la formación del futuro profesional de la lengua es el manejo de la comunicación oral ya sea en el arte de exponer  ideas ante un público, ya sea sostener para dirigir y sostener una entrevista  y hasta  cómo manejar una cotidiana conversación o coloquio. 

En realidad, contar con una capacidad expresiva es  tan importante como escribir.  Tal  vez para muchos más importante que escribir.  Son pocos los que se dedican a escribir. La mayoría  utiliza la lengua  en todo momento. El éxito de una persona depende en gran medida de su capacidad  de comunicar ideas y sentimientos. Ya sea en una negociación, una entrevista  y hasta  en los temidos exámenes orales es necesario hablar bien. Hasta en la búsqueda de trabajo, las empresas buscan personas  que expongan ideas y contagien ilusiones. 

Shakespeare comentaba que: “ Es bueno mejorar  un poco en el arte del buen hablar, no sea que se pierda la fortuna “. 

Precisamente estas habilidades humanas tan importantes para  el éxito personal,  se descuidan en la educación. A nuestro parecer los cursos iniciales de lengua antes que  incidir demasiado  en la gramática deberían  dirigirse a reforzar  la habilidad de hablar. 

El arte de la elocuencia  fue practicado  antiguamente  por los filósofos sofistas griegos. Estos  se esforzaban en expresarse de la mejor manera  recurriendo a argumentos de  manera  convincente. Platón los criticaba porque  según él convencían  más por la forma de decir y  no por  el contenido de tal forma que a su parecer al final  no decían nada. . 

Al contrario, Aristóteles sostenía que la “habilidad de exponer una idea, o sea, la demostración, es tan importante como la idea misma “.

Los conocimientos de este arte conforman  lo que se denomina la Retórica. En la Edad  Media, el trivium consistìa en estudiar la Retórica, la gramàtica y la dialèctica .  

Fue el estructuralismo promovido por Saussure que empezó a dar  màs importancia a la cadena sonora, es decir , a la lengua hablada . Para Saussure la palabra hablada  es la que constituye por si solo el objeto de la lingüística . “Atender sólo a lo escrito  como hace la gramàtica  tradicional es como pensar  que para conocer a alguien es mejor  mirar su fotografía”. 

En cambio los puristas gramaticólogos  que todavía existen, se aferran a la gramática y a la escritura, especialmente de los que saben escribir  bien.  El lingüista,  en cambio hace prevalecer el significado con múltiple significados extralinguísticos. Además, el lenguaje  básicamente comunicación ya que su objetivo supremo  es hacerse entender por alguien.    

En la actualidad,  la Lingüística  a diferencia de la Filología  estudia  más  el lenguaje oral.  

La  expresión oral tiene varios niveles de complejidad: La exposiciòn  oral ante un pùblico, la entrevista y el  coloquio. Analicemos sus características:   

EXPOSICION ANTE UN PUBLICO   

La exposición oral ante un público  constituye un género de comunicación que en su máxima expresión se denomina “oratoria” . Existen diversos  tipos de oratoria a los cuales no nos vamos a referir ahora. 

La exposición oral académica  ante un público o comunidad científica. se caracteriza por su carácter lógico argumentativo. En ella se presentan ideas  que  colisionan. Su estructura  básicamente se reduce a la presentación de  un problema, demostración y  solución. 

La exposición académica es difícil de dominarla. En su ejecución, ocurren fenómenos interesantes: Quién,  por  ejemplo, no ha entrado en una especie de pànico y angustia el público, el corazòn late a mil, sudan las manos  y empieza a temblar todo el cuerpo. Se teme hacer el ridìculo ante los demàs.  

LA ENTREVISTA 

En la entrevista  no se trata de exponer las ideas propias  sino en auscultar o sondear qué piensa el receptor. En este caso, la aplicación de la técnica mayéutica (hacer parir)  de Sócrates es el instrumento más adecuado.  Sabemos que el maestro de la pregunta  fue Sócrates, el tábano de Atenas,  que se dedicaba a  desnudar la vacuidad de  conocimiento del supuesto “sabihondo conocedor”. 

La entrevista  formal , por su parte, se la utiliza con propósitos académicos.  Constituye “el instrumento por excelencia utilizado por muchos investigadores y profesionales sean éstos abogados, psicólogos médicos.  Según Beatrice Webb (Ander Egg, . 109)  “compensa la falta de tubo de ensayo del químico o  el microscopio del bacteriólogo. “

 LA CONVERSACION.

En cambio en la conversación  o coloquio una persona denominada “emisor”  intercambia información con otra persona “receptor” .  Presupone siempre la existencia de dos interlocutores que se enriquecen intercambiando información. No es un monólogo. 

En la conversación  tiene primordial importancia el manejo del lenguaje. Por ejemplo  las personas arrogantes o dogmáticas  tienen un lenguaje cerrado con aquellas expresiones  “siempre, “absolutamente, la única manera de hacer,   etc. . En cambio el pensador plástico dice : “Yo pienso “ , “yo creo”, “me parece que esto pueda se así”.  

En la conversación  es determinante evitar tal como lo dijimos el monólogo, evitar la arrogancia y la mente esclerotizada  que no se abre a las “posibilidades”.

Se da también casos en los que uno de los interlocutores es aburrido  y repelentes por su pasividad en la interlocución.  

En la conversación es importante  ser escéptico. Es decir  no creer  ciegamente en la información que emite nuestro interlocutor. 

La práctica  y el entrenamiento  permanente,  mejora la comunicación oral. Nadie nace  hablando. Virgilio decía que “Rara vez sabemos de qué somos capaces hasta que nos proponemos hacerlo”.  

ALGUNOS CONSEJOS PARA  LA EXPOSICION ORAL PUBLICA 

. 

Actitud a internalizar en la mente:

Piensa que lo que tienes que expresar  es algo importante  para ellos. Además, toma conciencia de que tù sabes  màs que ellos sobre el tema .  

Presentación y aspectos externos: 

Preséntate  indicando tu nombre y tu ocupación o profesiòn. Observa a la gente, dirige tu mirada a todos y en forma panorámica. El lenguaje  visual es fundamental. Predispone a la curiosidad. Diles de qué vas tratar, introdúcete  en el tema con una buena apertura,  causa desde el principio  una buena impresión. 

Claridad o lógica del mensaje:   

Organiza la estructura de tu argumentación  presentando el Problema ( la idea principal), luego la Demostración  apoyándote en evidencias , datos,  testimonios , dibujos,  comparaciones, estadísticas. Un discurso bueno se distingue porque hay riqueza de datos.  Finalmente se debe arribar a las conclusiones o Soluciòn haciendo un resumen de lo màs esencial  de tu alocucion, deja un buen sabor y  anima a la acción.  Se agradece por el tiempo que te han dedicado  y ofrècete a contestar  con mucho gusto cualquier  pregunta. 

Se aconseja guiarse de un mapa mental para organizar la parte lógica del discurso.  

En general, se aconseja que el discurso abra  interrogantes  y problematice  a la gente.  O sea que supone manejar la hipótesis y no los conocimientos ciertos  estáticos y de  roca. Esforzarnos en emitir ideas fuera de lo corriente.  Las  divagaciones, las especulaciones   y hasta un lenguaje  cantinflesco  son técnicas para fecundar una conversación.  

Un buen discurso supone emplear el sentido del humor, amenizar  con anécdodas  y hasta  con algunos chistes fino para atraer la atención. 

Brevedad: 

Los discursos largos aburren.   “Intelligenti, pauca”. A buen entendedor , pocas palabras. 

El  lenguaje:  

Debe ser simple.  También supone la expresión de calidez, vida  y serenidad,  y en determinados momentos poner vehemencia en lo que se enuncia.  Utilizar  preguntas  sin  esperar   la respuesta para hacer reflexionar al publico y que se sienta partícipe. 

La expresión debe ser sin titubeos, con una voz  intensa o fuerte con una buena articulación, fluidez , sin muletillas ni sonsonetes) . 

Postura corporal y lenguaje corporal: 

No apoyarse en la pared raed ni en la mesa o silla, no cruzar los brazos. Acompañar la palabra con gestos de la cara, movimientos de las manos, las manos no esconderlas  en los bolsillos.                                                             

En síntesis, para dominar el arte de hablar en público el consejo más determinante es practicar.  Uno no nace hablando, se  aprende a  hablar  hablando. Este es el método más eficaz. Virgilio decía  que rara  vez sabemos de  qué  somos capaces hasta que nos proponemos hacerlo. Gracias  por haber escuchado. Ahora, con mucho gusto responderé a sus preguntas.   

APLICACIÓN:  
Primera fase: INTERPRETACION SEMANTICA DEL TEXTO     

“Un texto es sólo un picnic en el que el autor pone las palabra y los lectores ponen el sentido” 



Todorov 
1. Lectura interpretativa personal. Análisis de contenido: Los estudiantes interpretan críticamente el texto en base a las pautas de un buen leer.   

2. Construcción  del mapa conceptual  en forma individual por cada estudiante.  

3. Comentario del texto en forma grupal. Los estudiantes conversan y dialogan sobre el tema. 

4. Análisis de vocabulario y comentario de expresiones  llamativas como ser metáforas, imágenes . El docente explicar la teoría morfosintáctica en base a ejemplos del texto. .   

5. El profesor reestructura textos oscuros y ambiguos.  

6. Comentario  general del texto de acuerdo a la guía evaluativa por parte del profesor. 

Ejemplo de un texto a analizar:  

EL DERECHO Y LA OBLIGACIÓN DE ESCRIBIR

Nuestro país no siempre ha tenido la ventura de contar con gobernantes respetuosos de las leyes y del ordenamiento jurídico, pero en contraste, si ha contado con valiosos escritores y periodistas que han salido a la luz con sus escritos aun en las circunstancias políticas mas difíciles, y lo han hecho comprometiendo con esa actitud su propia seguridad personal y la de los suyos.

Ejemplos los hay a montones. No es hora de citar nombres o fechas, pero si es momento oportuno para rendirles desde estas páginas una muestra de admiración y respeto, por esa vida de absoluta correspondencia entre sus pensamientos y accionar.

Decimos que es oportuno referirnos a estos temas de la libertad de pensar y expresar libremente nuestros pensamientos, porque vivimos épocas de transición republicana y de una gran desazón por los acontecimientos de nuestra nuevamente agitada vida política.

Los escritores contribuyen con su pensamiento en la mejor comprensión   de los grandes temas de la política, la cultura y la economía y por eso su voz es importante y no debe ser silenciada por ningún motivo, y menos aun por actitudes intolerantes, intereses mezquinos o velados propósitos que pueden muchas veces no ser comunicados abiertamente a la opinión de todos los bolivianos.

Queremos vivir en un estado democrático, donde seamos capaces de expresarnos sin temores de una censura ciega, ni de una presión autoritaria de los poderosos, ni escribir bajo la sombra de una sórdida denuncia – generalmente injustificada-, que puede conducir a que los escritores sean privados de su derecho a publicar o amenazados de perder su libertad, condenándolos a un silencio mas doloroso que la cárcel.

Somos testigos de que en Bolivia eso ha sucedido muchas veces, de que en regimenes autoritarios, de lo increíble e imperdonablemente ya nos hemos olvidado, han sucedido atropellos que solo lograron resultados limitados a un corto tiempo. El pueblo siempre encuentra la manera de vengarse de sus detractores o carceleros.

El PEN Santa Cruz representa precisamente a una organización que , a nivel mundial, se compromete a defender la libertad de la palabra y de expresión, y es por eso que desde estas columnas nos atrevemos a lanzar unas palabras a favor de la tolerancia y otras de llamada a la cordura . Usemos bien nuestras libertades y cumplamos nuestras obligaciones de construir todos juntos un lugar que por la inteligencia y bondad de sus hombres y mujeres, sea digno de llamarse la Patria de todos.

PETER LEWY SCHUFTAN

Mapa mental del texto.:  
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GUIA PARA LA INTERPRETACIÓN DE TEXTOS

A realizarse por el docente (análisis de contenido)  

1. Puede abordarse el texto desde el enfoque de los tres filtros: El filtro de la Verdad ¿cuán verdadero es el texto?; el filtro de la Bondad( cuán útil es a la sociedad o cuán  pràctico; el filtro de la Belleza(considerar  su calidad estètica). Entre otros aspectos, tomar en cuenta:            

2. ¿Cuál es el tema o asunto principal o  hipótesis?. ¿Cómo lo demuestra?

3. Hay un plan en el texto?(introducción,  cuerpo,  conclusión )

4. ¿Es claro el texto?, ¿es lógico?, es decir, plantea un problema , lo sustenta o argumenta y  concluye  proponiendo soluciones.? . ¿Hay coherencia? Maneja argumentos o ideas originales? Explica el por  qué y el cómo del fenómeno?

5. ¿Es concreto el texto o utiliza palabras abstractas o vagas?. O es rimbombante ?  

6. ¿Cuánta cantidad de información esencial podemos rescatar?. Contiene datos interesantes como para  guardar el artículo?   

7. ¿Cómo  refleja la realidad, de qué fuentes extrae los conocimientos? . ¿Menciona bibliografía?(intertextualidad) . ¿se nota  plagio? 

8. ¿Qué cosmovisión refleja? : Positiva, negativa u otra. 

9. ¿Tiene riqueza de vocabulario? : Rico, pobre, técnico. Repite vocablos.   

10. ¿En qué está  de acuerdo con el autor y en qué no está de acuerdo?

11. ¿Es breve o tiene mucha redundancia ?. Señale las redundancias.

12. ¿Tiene ilustraciones ?

13. ¿Usa adjetivos, verbos  y frases  hechas, comunes, gastadas ?.

14. 13 Analice la construcción de los párrafos. ¿Maneja la pregunta?

15. Revise la ortografía, el uso de signos de puntuación.  Realice un análisis sintáctico: Discordancias de persona, género, número, discordancia de tiempos verbales.

16. ¿Recurre a figuras literarias.? 

17. ¿El texto combina ideas con algo de  humor? Contiene  sarcasmos, ironías, 

18. El título del texto es sugestivo y concuerda con el contenido?. 

18. Tipo de texto: Científico, jurìdicos, administrativo, periodístico, literario, humanístico, etc.       

19. Clasificaciòn específica: Noticia,  carta,  folleto, tríptico, panfleto, slogan, reportaje, crònica, cuento, novela,  poesía.  

20. Realice un mapa mental del texto. 

21. Puede abordarse el análisis desde el àngulo comunicacional: ¿Quién es el  emisor? ¿A quièn está dirigido? , etc. 
RESULTADOS DEL ANALISIS 

1. Tema: La libertad de expresión escrita. No hay una hipótesis, o sea un 

planteamiento  claro.  

2. No hay un plan textual.  

3. Hay un desorden de ideas. No maneja  argumentos  ni ideas originales. 

4. No es concreto. Dice que ejemplos  hay a “montones”  pero no cita uno para  enseñarnos. No define las conceptos.  No explica en qué consiste la libertad de expresión .  No señala concretamente   por qué  y en qué casos no existe libertad de expresión.,  no cita ni siquiera un ejemplo. 

5. No tiene riqueza de contenido.  Sólo expresa un temor, un temor injustificado, al parecer repite los temores que expresan los medios de comunicación.   

6. No cita bibliografía. 

7. El artìculo expresa una cosmovisión positiva. 

8. No se nota riqueza de vocabulario. Términos a consultar en el diccionario: . Desazón, sòrdida , detractor . 

9. Al no definir  el concepto de libertad de expresión,  queda velada la idea de que  libertad no  significa mentir, difamar, ocultar, distorsionar   información.  

10. El texto es  breve. 

11. Contiene palabras y construcciones comunes  o exageradas : “A montones”,. “absoluta correspondencia”, 

12. Presenta  buena  ortografìa , y buen uso de signos  de puntuación. 

13. No se encuentra ninguna figura literaria. 

14. No se nota  humor, tampoco ironías.    

15. El texto no desarrolla todo el título. No dice nada respecto a la obligación  de escribir.     

16. No desglosa qué es PEN. 

17. Cosmovisión : Insta a la tolerancia y levemente se refiere al buen uso de la libertad.  de la expresión.  

Análisis gramatical de un párrafo del texto:

En el  primer párrafo del texto el escritor ha empleado en total 64 palabras distribuidas en cuatro oraciones para expresar lo que quiso decir. Dos de las oraciones son  coordinadas  y dos oraciones subordinadas,  lo que hace el texto  muy complicado. Ensayamos en su lugar una composición  mejorada con 21 palabras y dos oraciones coordinadas:   

“Periodista y escritores probos han iluminado siempre el camino de Bolivia  y ofrendaron sus vidas  por la democracia y la libertad”. 

Análisis semántico: 

El autor afirma que “Bolivia no siempre ha tenido gobiernos respetuosos de las leyes… 

Grafiquemos el enunciado anterior:  

Gobiernos : X
X
X*
x
X*
X
X
x
X       

Periodistas: Y*
Y
Y
Y
Y
Y
Y
Y
Y

X*=Malos gobiernos 

x =Buenos  gobiernos 

Y*=  Todos los periodistas buenos . 

Esto quiere decir que ha tenidos más gobiernos respetuosos que irrespetuosos, lo cual es falso históricamente.   

Luego “ en contraste” –dice- que ha tenido periodistas  que han comprometido su seguridad…” 

El término contraste significa que  todo el tiempo ha tenido buenos periodistas(lo cual es  falso) porque también  hay malos periodistas. Y además dice” que  siempre se han pronunciado…”, es decir, también han arriesgado su seguridad  en tiempos  de los buenos gobiernos.  

Segunda fase: EXPOSICION  ORAL DEL TEXTO POR PARTE DE LOS ESTUDIANTES 
Materiales: Grabadoras, filmadoras  

Número de estudiantes: 2

El primero se abocará al análisis  de una oraciòn compleja a extraerse del mismo texto. . 
El segundo hará la exposición oral 

CALIFICACION DE LA EXPOSICION
Se conformará un tribunal formado por tres estudiantes y el docente los cuales calificarán la exposición en bases a los factores de la tabla de evaluaciòn.  
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GUIA PARA LA INTERPRETACIÓN DE TEXTOS

ORALES (ANALISIS  DEL DISCURSO)

1. ¿La exposición fue clara, es decir planteó un problema, lo demostró y arribó a conclusiones adecuadas ?

1. ¿Hubo riqueza de datos,  he aprendido  muchas cosas?. ¿El contenido fue interesante?.  

2. ¿Tuvo buena intensidad, habló  fuerte?, 

3. ¿Tuvo la entonación adecuada?(formas de las frecuencias de sonidos)  

4. ¿Hubo fluidez en el tema?, es decir , ¿hubo  dominio del tema?. Hubo titubeos, mala articulación de las palabras?.  

5. ¿Hubo  muletillas, sonsonetes,  cacofonías?. 

6. ¿Fue breve, concreto y conciso?

7. Hubo buena gesticulaciòn, es decir,  movimiento de brazos, buena postura corporal? , la mirada. 

8. ¿La presentaciòn externa del expositor fue impecable.?

9. ¿Cómo manejó el léxico? 

CAPITULO 2. 
ENTRENAMIENTO PARA LA PRODUCCION DE TEXTOS 
“Escribir es sobre todo corregir”







Ricardo Piglia
“No se puede enseñar! a escribir, pero sì a corregir”







Marco Di Tella 

¿PARA QUÉ APRENDER A COMPONER  

El conocimiento y la práctica  de la lengua escrita es útil para  la vida. ¿Quién en determinado momento no ha necesitado escribir una carta  dirigida  a una entidad o a una autoridad sea para  solicitar algo o presentar sus servicios? En el ámbito profesional se hace todavía más necesario el dominio de la redacción, y quienes cometen errores  son subvalorados, por ejemplo, cuando un abogado titula así un contrato: “Rescición de contrato”. La parte oponente podría invalidar dicho documento aduciendo que en el diccionario no existe tal palabra. 

Y quienes no buscan intereses utilitarios pueden encontrar en el manejo de la palabra,  solaz en los momentos de  aburrimiento expresando  emociones  en un diario o escribiendo un poema.  

¿QUE ES  COMPONER ?  

Poner por escrito lo que se piensa en forma clara y sencilla.

CARACTERISTICAS DE UNA REDACCION DE CALIDAD. 

Señalemos primeramente que una redacción tiene dos componentes: La forma y el contenido. El contenido hace referencia  a las ideas o a la riqueza de información que se pueden encontrar en un escrito. La forma se refiere a la estructura y a la arquitectura del escrito. Con la palabra “arquitectura” queremos dar a entender la belleza con que se tiene que expresar un pensamiento. La forma es como la envoltura o  envase de un producto.           

Sin embargo, la claridad y la sencillez es la característica más importante de una redacción. Se dice que la claridad es la cortesía del verdadero filósofo, o “intelligenti, pauca”( Para el inteligente,  poco).

Además, una buena redacción debe tratar de ser persuasiva ya que el lenguaje tiene como objetivo esencial la comunicación. 

La originalidad, es decir, la no repetición  de palabras o conceptos  trillados constituye con cierto toque de humor e ingenio marca la diferencia de una buena redacción respecto a una redacción sosa. Por otro lado, se debe tomar en  cuenta al receptor o auditorio y acomodarse a un tipo de estructura, sin olvidarnos de un título sugestivo, si es que el caso lo amerita.       

COMO SE APRENDE A REDACTAR Y COMPONER ?

La lectura- sobre todo de literatura seleccionada-  es el medio más eficaz para una  buena redacción, ya que a través de ella se va asimilando la gramática en forma inconsciente. Sin embargo,  un conocimiento reflexivo de la gramática es necesario. Pero, por encima de todo, se  aprende a redactar "redactando". Los escritores coinciden en que la composición  constituye un 10% de inspiración y 90% de transpiración. En la redacción se borra y tacha una y otra vez y se vuelve a tachar otra vez hasta llegar a los 90% de transpiración.

INSTRUMENTOS PARA  LA REDACCIÓN 

Las herramientas o el apero  de un redactor constan de lo siguiente:    

a) Un buen diccionario general. 

b) Un diccionario de antónimos y sinónimos. 

c) Un diccionario de etimología. 

d) Un diccionario de lingüística. 

e) Diccionarios especializados de acuerdo al tema que estemos tratando. 

f) Diccionarios de Gramática, Filosofía, Latín y Griego ( para los profesionales de la palabra).   

Consejo especial: Aprenda cada día 5 nuevas palabras. Para ello use un cuaderno especial donde vaya apuntando todos los términos y expresiones idiomáticas que le llamen la atención.

CUESTIONARIO POST REDACCIÓN 

Después de haber redactado, hágase las siguientes preguntas:

 
a) Usé frases sencillas y breves?. ¿Deseché las palabras  innecesarias?. 

   b) Evité los verbos y palabras fáciles, gastadas: Por ejemplo, "decir", "hacer", "cosa", etc.?


c) Abusé de los adjetivos, de los adverbios terminados en "mente", de las locuciones adverbiales( en efecto, por otra parte, además, en realidad , mientras tanto, por un  lado, sin embargo)? 


d) Evité las frases hechas y comunes?: "tapar el sol con un dedo".  


 e) Evité las conjunciones "que" aunque"? 


f) Combiné los períodos cortos con los largos?.

g) Preferí el estilo directo?: El dueño de la casa dijo: "me he educado en un colegio católico". Estilo indirecto donde se  usa el que relativo: El dueño de casa dijo que se había educado en un...."

h) Fui preciso en mi redacción y evité la abstracción usando palabras vagas?  Repetí vocablos? 


h) Fui reiterativo?(depende del objetivo)

 
i) No plagié?. ( y si lo hice cité al autor del pensamiento? 


j) Combiné mis ideas con algo de humor.


k) Mi escrito contiene datos interesantes?. 


l) Intercalé afirmaciones con preguntas?. 

m) Releí lo escrito? (Mejor si lo hace en voz alta. Recordar las qués: Qué, cuándo, donde, por qué , para qué    

CAPITULO 3. 




COMPOSICION DE TEXTOS BREVES   

En este capítulo se debe estimular al estudiante a producir textos de diferente género ya sean poesías, piezas teatrales cortas, cuentos, etc. para ser expuestos  en un festival.   

EPIGRAMA 

Composición  poética que expresa un solo pensamiento  festivo o satírico de forma ingeniosa. Normalmente se escribía  sobre un objeto. Cuando se escribe sobre las tumbas o lápidas  se llaman epitafio. Cuando se escribe en los  muros o paredes se llama grafito o grafiti. En los baños  se llama bañogramas. 

El epigrama tiene que ser pequeño, dulce y punzante. 


El señor Don Juan de Robres

con caridad sin igual

hizo hacer este hospital

y también hizo los pobres.  

 


Juan de Iriarte, siglo VIII


El ginecólogo trabaja donde otros se divierten.


Tu amante , mujer, es un marido disfrazado 


¡Uff, me he salvado de la mortalidad infantil!

Mas vale pájaro en mano que  la mano en pàjaro ajeno. 

Lo que antes nos unìa, hoy no se para 

No desees la mujer de tu prójimo, date el gusto. 

Embarazo: excepción a la regla. 

Al besarte no es necesario adivinar lo que has comido. (AMV)

El amor que te tengo me hace olvidar el olor de tus sobacos. (AMV)

El amor es ciego, pero se recupera con el matrimonio. (Carlos Prieto) 
Cayo Valerio Marcial, escritor romano fue uno de los principales cultivadores de este gènero.  

Dentro del epigrama se puede señalar otros géneros: 

a)Apodos: Cara de oveja, pierna de yuca,  la thanta millonaria. 

b) Definiciones humorísticas: Espejo, invento genial que no miente.(Carlos Prieto) Sostenes: anteojos de los senos. Autopsia: Unica operación sin temor a posteriores complicaciones.(Carlos Prieto) Dicen las mujeres: el matrimonio es una carga tan pesada que se hace necesario hasta de tres personas. 

c) Refranes rimados: El hombre en la plaza,  y la mujer en la casa(Carlos Prieto).  Obvio microbio, me extraña araña, que siendo mosca no te conozca. Hombre chiquitìn, embustero y bailarín (Carlos Prieto ) Menea la cola el can, no por ti sino por el pan.(Carlos Prieto)    
d) Completar refranes: Ojos que no ven: necesitan ir al oculista (Carlos Prieto) 

A caballo regalado, pregúntale de dònde lo ha robado. Piensa el ladròn que ….todos son policìas. (Carlos Prieto) 
 e) Exageraciones: Era tan tacaño que por no gastarla a su mujer se metìa con la hermana. 

f) No confundir, mortadela con adela muerta. Astrònomo con mono en un astro. 

g) Juegos de palabras: Alter-nativas ; Evo-luciòn, 

h) Noticias: Las buenas noticias son malas noticias. Conductor imprudente chocò contra casa de juez. 

i) Trastornos profesionales: Los choferes sufren de trastornos pasajeros; los arquitectos padecen de pies planos; los abogados padecen de pèrdidas del juicio; los matemàticos de  cálculos biliares. (Carlos Prieto) 

AFORISMO (Apotegma , gnomo)  

Al principio naciò como un principio científico. Fue usado por Hipócrates. Mas después  llegó a significar  un dicho breve y  agudo de carácter  filosòfico o moral. . Atribuido a un individuo en contraposición a los refranes  o proverbios que son  del folklore o sabidurìa popular. El escritor Plutarco fue uno de los mejores cultivadores de este arte.


Los aforismos son máximas mìnimas . 


El mejor juguete de un niño es otro niño. 


Comer, infinitivo del verbo hambre 


No luchemos por el poder, luchemos por poder. 


La TV es un arresto domiciliario.- 


Diez necios contestan más de lo que pregunta un sabio.  



El encanto del matrimonio es que  después se vuelve desencanto. 


El matrimonio ideal: Mujer ciega con marido sordo.

PROVERBIOS: 

Sinónimos:  Refrán, dicho, frase hecha, adagio, máxima, paremia.  

Es la expresión de la sabiduría popular. Se estudia como disciplina en la Paremiología.


Quien mal anda , mal acaba. 


Al que madruga Dios le ayuda 


Dime con quien andas y te diré  quién eres. 


A mal pagador hasta piedras. 

    
Mano de obra pagada, mano quebrada. 

Sugerencia: Investigar en Internet  la vida de escritores  latinos: Plinio,  el viejo, Quintiliano, Marcial, Séneca, Catulo, Tacito, Juvenal, Cicerón , Plutarco. 

JAIKUS 

Son poemas breves de tres versos, 5, 7 y 5. que expresan un pensamiento o un poema de carácter lírico. 


“No hay verdad pura: 


la llamada “científica” 


es prematura”. (AMV)

Nota: cuando el verso termina en sílaba esdrújula, contar una menos. 


“Rebuzna burro,  


descarga tu dolor, 


pena profunda “ (AMV )

Nota: Cuando el verso termina en sílaba aguda, se cuenta una sílaba màs ).  

Son las únicas excepciones. Por lo demás averiguar como se cuenta  las sílabas  en el caso de la sinalefa y  la sinéresis. 


“Llèvame, Padre


a la estrella de donde 


me despediste” (AMV) 


“Sólo el amor


supera  sabios, bellas

y afortunados” (AMV) 
TEXTOS ICÒNICOS, COMICS  
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PRODUCCION DE DRAMAS TEATRALES CORTOS
Con el siguiente relato de Marco Deveni  “La conciencia tranquila” seleccionado por Miguel Angel Caminos en su libro “La gramática actual” invitamos al estudiante a producir algo parecido y luego ponerlo en escena. El texto que ponemos a consideración del estudiante presenta una paradoja con relaciòn a los personajes que no se explicita con claridad. Reescribir la historia para despejar la ambigüedad. 

Ambiente de la escena: Salón de un abominable palacio burgués. Ambiente suntuoso y feliz. Todos conversan, ríen, comen y beben. Los más jóvenes danzan al compás de la música . Se ven sedas, pieles, joyas, plumas, condecoraciones, mucetas, pelucas, un ojo de vidrio, hermosisimo. 

Entra UNO MAS, las conversaciones se interrumpen. Los bailarines dejan de bailar. La música calla. Se hace un gran silencio. 

UNO MAS.-La policía , de la que me honro en ser el jefe, acaba de recibir una carta anònima en la que su autor, tal vez un loco, tal vez no, amenaza con matar esta misma noche al responsable de su desgracia, no dice cuál, ni dice quièn. 

(TODOS se sonríen, se encogen de hombros, se miran entre sí . Piensan. A medida que piensan sus rostros se demudan, palidecen, tiemblan. De golpe, TODOS-MENOS UNO- gritan. 

TODOS .-¡Cerrad las ventanas! ¡cerrad las puertas! ¡apaguen las luces. 

(En medio de un gran desorden las ventanas son cerradas; las puertas , atrancadas , las luces apagadas. TODOS-MENOS UNO –huyen a esconderse). 

Quedan en escena únicamente UNO MAS Y MENOS UNO. 

UNO MAS.- ¿y vos?

MENOS UNO.- Mi conciencia es un cristal. 

UNO MAS .- ¿Ese anónimo no lo empaña con el recuerdo de alguna culpa?       
UNO MAS .- ¿Yo?,¿ culpa?

UNO MAS .- Basta , comprendo, Seguidme. 

MENOS UNO.- Me habéis, pues reconocido! 

UNO MAS .- ¡Era tan fácil!

(Lo toma de un brazo y se lo lleva. Antes de desaparecer, UNO MAS, se vuelve  hacia las bambalinas)

UNO MAS .- Podéis entrar. El autor del anònimo  ha sido descubierto. 

(Se van). 

Entran TODOS. El baile , la mùsica y las conversaciones se reanudan podo a poco. Hasta que el ambiente torna a ser feliz como al comienzo. 




Telòn.    
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TEXTOS DE EJERCICIOS PARA LA INTERPRETACION TEXTUAL. 

Texto 1. 
LA UTOPIA PEDAGOGICA Y LA TV PARA NIÑOS

Recientemente nomás leí una entrevista muy interesante hecha a  Daniel Prieto Castillo, donde el centro de la charla con semejante reconocido, experimentado e inteligente investigador en comunicación era la mediación pedagógica-utopía- en la programación para niños; la cotidiana que a diario ellos ven y en ciertos casos participan también en nuestros tiempos.

Prieto Castillo, comunicador por excelencia con absoluta sencillez, empezaba diciendo: Primero que nada, entendamos lo pedagógico como la promoción del aprendizaje. Y sobre esta base, el periodista preguntaba hasta que punto los programas producidos teniendo como destinatario al niño sirven para aprender. Sin anestesia, él contestó que en la región. Ninguno, puesto que la comunicación a lo realmente educativo y comunicacional ni en contenidos, ni en las formas, salvo por ahí en Brasil , con una que otra excepción. En estos momentos hay una especie de moda donde el niño, incluso participa en la producción de programas infantiles, pero solo hechos con meros fines comerciales y en esas circunstancias  lo que les queda para hacer no es gran cosa, salvo divertirse. En la mayoría de esos espacios televisivos  lo que se ve es la saturación permanente de sonido casi siempre por parte de los animadores, solo se oyen sus voces que llena todo, aunque de ves en cuando interviene alguna niña o niño, asevera.

Sin embargo, frente a tanta violencia impresa y exhibida sin control en gran parte de los mensajes televisivos e imágenes terribles, incluso de descuartizamientos salvajes que dan al niño la sensación de estar y compartir un mundo de porquería, los programas inodoros e insaboros que ahora suelen estar en competencia, amen de hacer algunos jueguitos o saborear un helado, un cereal o una paleta, el niño entretenido los aprovecha gozando del espectáculo, aunque no deja de ser en función de un manipuleo insoportable, afirma el profesional en conclusión. Este tipo de reflexiones, entonces tendría que mover a quienes están en el manejo de los medios a pensar de que hay todavía por dar un paso grande entre lo que se hace y se podría hacer en lo tocante a programación infantil, a esa digna y que plantee profesionalmente asuntos pedagógicos, junto a la diversión con dinamismo, imaginación, respeto, momentos felices, en suma de real provecho para el mundo infantil en sentido de que mañana ellos sean elementos útiles a su sociedad.  Hasta pronto sean felices.

Ana María Gamarra de Haussman, Comunicadora Social

Master en Radio Televisión y Cine.

Mapa conceptual: 
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Observaciones: El primer párrafo del texto tiene una estructura oscura. Ninguno de los estudiantes pudo extraer la idea central. La idea principal hace referencia de que la TV pedagógica para niños es una utopía. 
Texto corregido del primer párrafo. : 

“Hace poco leí una entrevista a Daniel Prieto, reconocido investigador de la comunicación. Según este investigador, la TV educativa  dirigida a los niños  es una utopía” .  

Expresiones a tomarse en cuenta:  
“Los programas inodoros e insaboros” . .

 “Sin anestesia, él contestó”. 

Absoluta sencillez , hipérbole . 

Texto 2. 

UN SUFIJO CAMBA (II)





Por Luis Roca 
El castellano tiene numerosos sufijos producidos en los mil años de evolución de la lengua nacida en castilla. De ella, a partir del descubrimiento de América, surgieron los dialectos hispanoamericanos con un fuerte componente mestizo. Sin embargo lejos de debilitar la lengua con vocabulario, sentido y sonido que le dan variedad y riqueza . Al revisar los afijos del castellano peninsular  no se encuentra el sufijo que encabeza esta nota, que es distintivo del dialecto cruceño, cuya influencia abarca los departamentos bolivianos de Pando, Beni y Santa Cruz, además de algunas áreas de las tierras bajas de los departamentos de La Paz y Cochabamba.

Este modo cruceño de formar diminutivos y peyorativos no se encuentra en el habla de ninguna región española actual, ni en la historia del castellano. Tampoco se encuentra el sufijo INGO en ninguna ciudad de las cientas que constituyen la comunidad hispanoamericana, por lo cual se puede afirmar que este sufijo es distintivo del dialecto cruceño.
El voseo a nuestra manera y varios cientos de cruceñismos léxicos compuestos por arcaísmos y palabras mestizas que usamos cotidianamente, dan a nuestra gente una fuerte identidad lingüística que es necesario conservar y enriquecer.

Ahora bien, ¿cuándo y cómo nació este rasgo lingüístico? Para explicarlo invito a recordar la epopeya protagonizada por los cruceños en la segunda mitad del siglo XIX cuando, por temperamento heredado de nuestros mayores llegados de España y por imperativo económico y geopolítico, se lanzaron sobre los llanos de Mojos y aún más allá, hasta el corazón del Acre. Este extenso territorio reclamaba la presencia cruceña y hacia allá se lanzaron sin más promesa  que la aventura y la posibilidad de mejores días. Parece que cada cruceño sentía un llamado imposible de rechazar. Sin tener planes precisos, cada uno imaginaba su propia utopía y se lanzaba confiado y seguro, guiado por el espíritu audaz del extremeño, del andaluz, del canario y de los pueblos que con ellos se mestizaron hasta formar una nueva raza con temperamento para iniciar y culminar grandes hazañas. Como escribió Hernando Sanabria Fernández, es hecho comparable al viaje que emprendieron los “pioners” anglosajones que se lanzaron desde la costa atlántica hasta alcanzar las orillas del Pacifico en California.

En 1879, El ejercito Chileno ocupo la costa boliviana del océano Pacifico. Poco después, el gobierno boliviano firmo un convenio para unir la ciudad altiplánica  de Oruro, con el puerto de Antofagasta y el año 1892 fue inaugurada esta vía de comunicación que abarato los costos de transporte y introdujo en la zona andina boliviana los productos que hasta entonces eran enviados desde Santa Cruz. Enseguida se suscribieron tratados comerciales con Chile y Perú, que establecieron preferencias para la importación de azúcar y cereales que “causaron la ruina de los agricultores cruceños”. Hasta 1860 los cruceños habían comenzado a desplazarse hacia el norte, entre 1880y 1920 se trasladaron alrededor de 30000 personas (los datos varían y has historiadores que calculan un contingente mayor). Lo cierto es que fue un verdadero éxodo, pues muchos inmigrantes se marcharon llevando a sus mujeres, ha hijos y a sus peones, más lo que cada uno podía llevar para emprender su magna tarea colonizadora. El enfoque lingüístico del presente trabajo me exime de precisiones históricas o análisis sociológicos y porque supongo que Ud. Querrán saber cuanto antes como los cruceños incorporamos un sufijo que es característico del habla cruceña. El INGO  se convirtió en el sello definitivo de nuestra identidad lingüística ya que no lo compartimos con nadie, y llama la atención que los recién llegados rapidingo lo incorporen a su forma de hablar, lo que les da un sentido de pertenencia a la identidad cruceña.

Los cruceños a medida que pasaba el tiempo e iba penetrando la maraña boscosa o las pampas interminables, fueron fundando pueblos y heredades a lo largo y ancho de todo el territorio mojeño, hasta llegar al corazón del Acre, donde se instalaron en haciendas, establecimientos, barracas, estancias y pueblos, he intentaban hacer fortuna con la goma y la quina(cascarilla), que eran demandados a precios atractivos por la industria del transporte y la farmacéutica en los mercados norteamericanos y europeos; sin embargo le dieron importancia fundamental a la ganadería y a los cultivos que les daba bienestar a estos bizarros colonizadores; ellos decidían su propia vida y su futuro.
L año 1899 hubo un ataque de tropas del Ejercito brasileño y fue repelida por los propios cruceños que tenían que defender su trabajo.

El año 1902 hubo otro ataque con mayor agresividad y fuerza y que, a pesar de la resistencia de los cruceños, no pudo ser rechazado y tuvieron que abandonar los logros económicos obtenidos hasta ese momento y volvieron al Beni y otros a sus heredades de Santa Cruz.

El Gobierno del Brasil alegó un tratado que había firmado en Madrid en 1750 entre las coronas de España y Portugal, y obligaron a que Bolivia firme el tratado de Petropolis suscrito en 1903 en esa ciudad se llevaron el acre y nos trajimos el INGO.
¿Qué paso con el habla cruceña? Se lleno de “brasilerismos“. Para entrar a la presentación de la hipótesis sobre el aparecimiento del INGO paso a recordar que aquí se dio lo que en lingüística se llama cambio de plantilla que expresa la movilidad que tiene un idioma de incorporar elementos necesarios para darle un nuevo énfasis u otro significado a la base de la palabra en la que se da el cambio.

Sin más  preámbulo le presente en el cuadro que acompaña la nota el esquema que da como ejemplos  cuatro sustantivos y cuatro adjetivos.

Al cerrar esta exposición, deseo recordar que las únicas provincias cruceñas que carecen del INGO  en su habla regional son las de los valles mesotermicos, que ellos no fueron al Acre y las dos expediciones que organizaron fracasaron. En este efecto como ya lo había hecho notar Hernando Sanabria Fernández en su enjundioso trabajo. El habla popular de Vallegrande.  
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Texto 3.

SISSY AÑEZ Y PAMELA MORENO 

(A propósito de nuestro lenguaje oral)

RUBER CARVALHO

Cuando iniciamos con Herman Fernández el debate sobre la identidad cruceña (Herman lo hizo en 1981 y lo amplio con su primer libro en 1983, y nadie como él ha profundizado el tema) estuvimos de acuerdo en que el lenguaje oral constituye, sin lugar a dudas, quizá el principal rasgo de la identidad de una cultura. No es la gramática la que va a determinar si una lengua está bien o mal hablada; es el lenguaje, el habla popular, la gente con sus giros y modismos expresados en su fonética, en el sonido, que al final de cuentas constituye la verdadera de una cultura.

Digamos de paso que el castellano (el español no es un idioma, sino un complejo concepto geopolítico) que se habla en América latina y en España, tiene sus propias características fonéticas en cada uno de nuestros países y regiones, como en la propia península con gallego, catalanes, vascos, andaluces, etc. Por eso solo se podría hablar en puridad (si hubiese algo puro), de “los castellanos”, quedando la célebre real academia de la lengua que no existe en ningún otro idioma en lo que realmente es, un pequeñísimo de gramáticos peninsulares enredados en diptongos y esdrújulas que nunca sirvieron para aprender idioma alguno. El lenguaje cruceño como el andino o el de cualquier región del continente siempre tuvo sus características populares que dieron sazón y frescura a nuestra forma de ser; características que se han ido perdiendo por la globalización de las comunicaciones y la estandarización del lenguaje en los medios masivos de comunicación. Y no por el hecho de la inserción de nuevas palabras, llámense anglicismos, galicismos o lo que sea; el lenguaje es ente todo comunicación y no puede enconcharse en una artificiosa caparazón sopena de desaparecer. Lo que sí es importante es que, ante las nuevas palabras que dia a dia inundan su campo, conserve su expresión oral, su fonética, su alma, su verdadera identidad.

Y eso es lo que hacen dos bellas e inteligentes muchachas cruceñas, presentadoras de la televisión local: Sissy Añez y Pamela Moreno (Gabriela Melunge de Añez creo que ya no sale en la cámaras, pero hacía el mismo papel) solo las he escuchado a través de la pantalla y me he solazado oyendo nuestro “idioma”, sin el exagerado “puej” o “poj”, como si el forzado “tú”, o para “ti”, “contigo”, “ven”, “dime” y otras exquisiteces que lastimosamente abundan, sobre todo en los programas infantiles con la obvia deformación que ellos significan en el lenguaje oral de nuestros niños. Además, (¡OH milagro!) pronuncian la “elle”, en vía de inmediata desaparición (solo en el paraguay y un poco acá queda algo. Hasta en los pasillos de la pomposa real academia española se la desconoce o quizá nunca se la conoció). Pero además, Sissy y Pamela poseen un alto nivel profesional ampliamente demostrado en sus entrevistas, reportajes y comentarios que prestigian el periodismo televisivo cruceño.

Una de las fallas- y deben haber muchas- de nuestras escuelas de comunicación, donde al parecer no es enseña un verdadero periodismo, es que el lenguaje televisivo se lo enseña mal, perfectamente mal, al querer imponer y uniformar el lenguaje empresarial y publicitario que, desde luego, lleva la premisa de borrar de la paz de la tierra los “escollos” culturales que obstaculizan que una marca de automóvil, de bebida, artefacto, cigarrillo o perfume, sea dicha de la misma forma en cualquier rincón del planeta, aumentando, por lo tanto, los costos de producción publicitaria.

La gente común, que somos todos, aprendemos la cultura en la calles a través de la comunicación oral y en la buena lectura, y la expresamos a través de la fonética impresa en los giros y modismos propios o importados, pero que van enriqueciendo esa comunicaron global. No importa que ya nadie se acuerde de las viejas palabras y voces que se fueron con nuestros abuelos, ellas quedaran en los libros y periódicos que los investigadores habrán de resaltar en el tiempo. El mundo moderno, mundo de interrelaciones comerciales, políticas, comunicacionales y culturales, sigue su curso inexorable y todo lo que no es funcional, utilizable, desaparece a su paso. Memorizar el significado de Jatupú, tirirú, sarasaó o plequecó, puede ser una gimnasia intelectual bonita, pero quizá inútil. Lo importante es que la palabra espuma que suplió a la de jatupú, sea pronunciada sin el exagero de la “s” andina y sin necesidad de la suplantadora “j” que tampoco existió. Busquemos el exacto sonido de nuestro lenguaje en nuestra verdadera “s”

Gracias Sissy Añez y Pamela Moreno. Ustedes valen por todas las escuelas de comunicación que existen en nuestra ciudad. Ojala algún día sus colegas hombres en la comunicación oral, así como nuestros políticos, dirigentes cívicos o empresariales puedan seguirles sus pasos y volver a la identidad que perdieron por una pinche “s”, de paso, ridículamente pronunciada.  

Texto 4.

EL LENGUAJE, SÍMBOLO DE FORTALEZA

CULTURA. Al cabo de un año los inmigrantes hablan parecido a un nacido en santa cruz.

Su forma de hablar y de ser es lo que lo caracteriza al cruceño. Esas dos cosas son su mejor patrimonio, dice la historiadora Paula peña desde el refugio donde trabaja en el museo histórico, que está parapetado a unos metros de la plaza principal.

“No podemos pretender que los cruceños sigamos hablando con palabras que se utilizaban hace 100 años, pero sí creo que seguimos hablando como siempre: decimos vos en vez de tú, nos comemos las eses… lo más importante es que la forma de hablarnos sigue identificando”, afirma la historiadora.

Peña dice que éste fenómeno se da a pesar de que en las escuelas imponen hablar con el ‘tú’, en vez de con el ‘vos’, porque esa es la manera en la que hablan en la parte andina de Bolivia. “Decir ‘vos’ no es incorrecto, es otra manera de hablar. Los niños de la ciudad no pueden  escribir como hablan, tienen que pensar para escribir y eso es muy violento”, lamenta Peña.

Considera que con el paso de los años se mantuvieron las terminaciones en –angos y en –ingos porque ello está muy metido en los habitantes de Santa Cruz. “La gente sigue diciendo ‘miechicaninga; también dice serebó, barcino, popí, total; nadie le dice algarrobo al cupesí. Hay muchas palabras que se siguen usando y otras que van desapareciendo. Por ejemplo ya no se dice mucho jenecherú cuando se habla de fuego.

Álvaro Puente, un hombre experimentado en pedagogía y comunicación, está seguro de que la forma de hablar de ésta región de Bolivia es el símbolo de cómo un pueblo irradia su cultura a los inmigrantes que llegan de todas las partes de Bolivia y del mundo.

“Es impresionante que los niños inmigrantes, después de un año de su llegada, ya son ‘cambas cerrados’. Ha tenido alumnos alemanes y brasileños que hablan igual que uno que hubiera nacido en ésta tierra. Definitivamente, el lenguaje es el símbolo palpable de cómo una cultura se mantiene”, afirma. Puente no descarta que con el paso de los años el lenguaje cambie pero cree que, a pesar de ello, el modo de hablar se conserva.

Dice que el hecho de que la forma de hablar del cruceño mantenga su fortaleza significa que también hay muchas otras cosas  que se mantienen, como la alegría y la forma de ver la vida. “Todo ésto se ha dado absolutamente de forma natural, no ha habido la intervención de ninguna política estatal; recién la reforma educativa ha intentado que se respete la cultura de cada pueblo pero eso no se ha puesto en marcha todavía”.

El pedagogo cree que hay muchas palabras que no se dicen porque son del recuerdo, por ejemplo a los niños hay que explicarles muchos objetos, como el jasayé, entre otros, porque no se ven en la vida cotidiana.
SE DICE QUE…

BURI.- fiesta nocturna de arrabal, con baile.

CUCHIQUI.- persona o ropa sucias

CHILCHEAR.- lloviznar

CHINGA.- desapareció de improviso

CHUCURUCU.- tuja de esconderse, juego de niños al escondite. Onomatopeya del canto del gallo: ¡chu curuu cu!

CHIBI.- palabra cariñosa de los mayores usada para que orinen los niños.

GUACHA.- ternero u otro animal que no tiene madre

JOCHEAR.- provocar rabia a un animal o a una persona loca o imbécil. Provocación sexual.

JACUÚ.- yuca, plátano, pan o cualquier otro comestible que acompaña a la comida.

JOÍCHI.- bicho o destructor de la madera, de la ropa o de los papeles. Por extensión, aplícase a las personas perjudiciales o molestas.

MURUNCUNTRULLO.-hueso de choquezuela para sustanciar el caldo de las comidas que antes servían para prestar a los vecinos. 

Texto 5.

HABLAR EN CRUCEÑO VIEJO

ISMAEL MUÑOZ GARCIA

El habla cruceña está viva. Lo demuestra el hecho de que cambia activamente sin perder algunas de sus características originales. Esto se da en un complejo universo de elementos e interacciones que suceden en el tiempo, el espacio geográfico y el ambiente  social, a diferentes velocidades según  las características  propias de cada situación lingüística. Por ejemplo, en Loreto el habla cruceña tiene muchas  características parecidas, pero tambièn otras diferentes de las que existen en Magdalena, Riberalta y Charagua o en Guayaramerín, Cobija y Puerto Suárez. En cada una de estas localidades “cruceñófonas” hay cambios lentos  y rápidos , es decir, ritmos muy desiguales si se comparan  con los que ocurren en la capital de la llanura, Santa Cruz de la Sierra. 

En la moderna capital, las influencias foráneas son más numerosas que las que actúan en cualquiera de las localidades situadas lejos de la llanura de Grigotà, . Sin embargo, hay  en todas ellas elementos que perduran hasta hoy sin que el hablante se percate de que està hablando en cruceño viejo aun que nunca haya estado en la capital. Existen superdotados  cultivadores de este dialecto que rechazan de plano el gentilicio cruceño como una denominación válida únicamente  para s los grigotanos. 

Pero el cruceño es un dialecto del castellano. Importa, por consiguiente, curiosear cuáles son sus características “originarias” , es decir, las que se formaron o se adquirieron en territorio cruceño. Por supuesto, la mayor parte del vocabulario es genuinamente  castellano , con significado inteligible en todo el dominio de la lengua de Castilla. Otra parte es hispanoamericana, compuesta por vocablos de origen ibérico que han adquirido otros significados en el Nuevo Mundo (americanismos). Una porción importante es de origen indígena, extendida en muchos países(también americanismos) o utilizada únicamente  en el área cruceña(cruceñismos) 

Un hipotético origen andaluz del castellano de Santa Cruz valdrìa tambièn para  Argentina, Uruguay y Paraguay, países hermanos con los cuales compartimos numerosos rasgos dialectales. Pero  la realidad es muy  distinta, pues, durante la conquista y buena parte de la colonización no puede hablarse de predominio de una región  ibérica en ninguna parte del continente americano, aunque  es cierto que existió una ausencia casi total de valencianos, catalanas y canarios en Santa Cruz. 

Durante el viaje desde España , a través del océano Atlàntico , como lo comprobò Angel Rosenblat, habìa tiempo suficiente para que se produjera una mescolanza de los diferentes dialectos peninsulares y , por consiguiente, una homogenización fonética y léxica .  en este primer contacto con la realidad americana, los marineros y otros viajeros que ya antes habìan atravesado “el charco” hacían alarde de sus conocimientos , convertidos en activos propagadores del nuevo vocabulario americano. Asì  se difundieron palabra como canoa, cacique, maìz. etc.

Los cruceños viejos eran (o son) voseadores, pronunciaban las elles y se comìan las eses finales como Dios manda. Pero ahora hay  hasta dirigentes “cívicos” cruceños  que dicen  el poyo, el gaio, la gayina y el gabio, mientras otros lucen su tuteo mal aprendido y sus eses sibilantes, como si de ello dependiera la salvaciòn de su alma.  Definitivamente , creo que los màs autènticos cruceños viejos siguen estando en el Beni  o en las provincias periféricas. 

Texto 6.

LOS DIMINUTIVOS CRUCEÑOS

ISMAEL MUÑOZ GARCIA

El habla hispanoamericana comparada con el habla peninsular, se caracgteriza por el uso abundante del diminutivo. Este se aplica no sólo a los sustantivos y adjetivos sino hasta a los verbos como en este ejemplo de Venezuela: 

· ¿Qué hacés?

· Aquí trabajandito. 

En el habla cruceña el diminutivo tiene una frecuencia menor que en el habla colla. En aquella no tienen equivalentes estas expresiones andinas: 

· ¿Dondecito se lo pongo? 

· Prestarime dosmilitos, hermanito. 

Las principales reglas del uso del diminutivo cruceño son: 

1. La terminación en ingo, es, hasta donde sabemos, una exclusividad del habla cruceña. 

Se trata de un diminutivo con cierto matiz afectivo. La aspiraciòn de las eses finales, el voceo y el diminutivo en ingo forman la trìada de rasgos màs característicos del habla cruceña. Ejemplos: peladinga, chiquitingo(bidimutivo muy usado), boñiga(en vez de bonita o de bonitingo), etc. 

2. De las terminaciones españolas en ico, illo, ito, uelo, in, ino, iño, ajo, ejo, ijo, sólo se usa una: ito.  Las demàs no tienen uso. La terminaciòn illo sirve para formar palabras derivadas, sin la nociòn de disminución , como el caso de los vegetales que tienen algún parecido entre sí o con algún objeto: achachairusillo o achachairucillo, negrillo yuquilla, uvilla, trompillo, pachiubilla, etc.

3. No se usa  los incrementos del diminutivo peninsular como ec en panecito y ecec en pececito;  el diminutivo de pan es pancito, mientras pancingo serìa un pan excesivamente pequeño. Se exceptúan las palabras bisílabas terminadas en e, que forman diminutivos como padrecito, bailecito, pobrecito. Lo mismo sucede con indio, que da indiecito, nunca indito como en México. Mano hace manecita, nunca manito ni manita. 

4. El adverbio “así” se convierte en un adjetivo que significa”muy pequeño”,

cuando se dice “asicingo” y se acompaña del gesto de una o de las dos manos indicando el tamaño. Otro adverbio, “ahurita o ahuringa” , significa”en este preciso momento” o “inmediatamente”. “Más tardecito”, diminutivo de “tare” , significa “en poco tiempo más”. 

5. Algunos antropònimos o nombres de personas no se usan en diminutivo , como Víctor, Héctor, Hércules, Agapito, Jovita, etc. Juan puede trnsformarse en Juanito o en Juancito. El nombre contemporàneo Jhony  que en sí ya es un diminutivo, daría un hipotético “Yonicito” que no he oído nunca. 

6. Los nùmeros no se usan en diminutivo. 

Vale la pena seguir analizando el uso del diminutivo en nuestra habla, cosa que harè en otro artículo.  

Texto 7.

LOS DEFECTOS DE LENGUAJE , TAREA PRIMERA DE LA ESCUELA

César Chávez Taborga

Desde su nacimiento como institución educativa, la escuela tuvo por tarea fundamental la de enseñar  a leer, expresarse y corregir los defectos del lenguaje oral y escrito. En nuestro caso, los referidos al castellano como lengua oficial de nuestra comunidad nacional, junto a los idiomas nativos que conforman la realidad  multilingue de nuestra comunicación. 

Acaso por una deficiente enseñanza del proceso lector, la escuela no ha conseguido hasta ahora vencer las deficiencias de un hablar suburbano extremadamente defectuoso, sobre todo en la regiòn andina.  Los niños, al salir de las clases , sueltan la palabra y las frases màs expresivas de su falta de educación lingüística, que llegan , incluso , hasta los niveles adultos y ciudadanos. 

“Dámelo mi cuaderno, es mìo de mí “…”Yo lo comprè en aquì, el de vos está en allá”. Y podrìa decirse , con propiedad y limpieza: “Dama mi cuaderno” y si quiere acentuar  el recurso de propiedad, agregar, simplemente: “es mío”. 

Decìa yo que esta formas de expresión llegan a los adultos. En las oficians de correo escuchè este diálogo: “El telèfono que tengo en allà es de cinco números” , en cambio el telèfono de mì en aquí es de seis números…”.

Estoy con mucha pena, ojála  pues no haiga pasado nada malo”. El verbo haber, en su forma “haiga” es demasiado arcaico y actualmente es reemplazado por haya o hubiera. El “nada malo “, para cobrar su régimen correcto, demanda, en este caso, interponer entre el pronombre indefinido nada y el adjetivo malo, la preposiciòn de  y decir: “Ojalá no hubiera pasado nada de malo”. 

Sería, sin duda, más agradable escuchar un lenguaje bien construido y claro, que uno desaliñado y turbio . Pero la escuela, al parecer, no hace otra cosa que reproducir, sin sentido crítico, lamentablemente, el lenguaje chabacano de ceritos grupos sociales. Pero el educador , cumpliendo su función depuradora de vicios de esta naturaleza, tiene que esforzarse por depurar él mismo sus formas de expresión para poder inducir un correcto uso de la expresión verbal, que diga bien de la cultura boliviana. 

Pero hay más , como se dice en un medio de comunicación  televisiva. Es muy generalizado el uso del verbo haber en su forma haber en su forma hubieron  y así  suele decirse: “En el examen hubieron muchos aplazados”, cuando lo correcto es: “En el examen hubo muchos aplazados”. Este verbo, por ser unipersonal no debe concordar con el sustantivo plural que lo acompaña. 

Se escucha decir, por otra parte, frases como ésta: “de acuerdo al tratado…” en vez del enunciado “de acuerdo con el tratado” ..Pero también “vivo cerca a  la plaza”, en vez de    

“vivo cerca de la plaza”. El régimen del adverbio cerca impone usar la preposición de y en el caso del adjetivo cercano es aconsejable la preposición a. 

En fin, uno de los defectos más acusados es el uso formal y rígido de la gramática en la escuela , en vez de atenerse a su estructura funcional y dinámica. Así, por  ejemplo, las palabras las , los, son artículos en las niñas del liceo cogieron flores y los voladores de color son hermosos. 

Se tgienen, asimismo , otros casos: Las palabras fuerte, triste , claro, son adjetivos en : hombre fuerte, tarde triste , claro día, y son adverbios con situaciones como _ Llover fuerte, cantar triste, ver claro. De manera análoga, la palabra rosas es sustantivo en : las rosas celestes y gualdas y desempeña la función de adjetivo en la frase: Las florecillas rosas, celestes y gualdas. 

Es, pues, tarea muy ardua pero muy grata la que cumple la escuela. Hay, sin embargo, que saberla orientar , estimar , conducir , haciendo que el aluno participe activamente en las composiciones y en  los trabajos de investigación. Porque de la escuela depende en gran medida , lo que la cultura del pueblo llegue a ser y producir.  

Texto 8.




EVOLUCION DEL LENGUAJE 

El lenguaje es un instrumento de comunicación entre los hombres. Tal como lo conocemos es demasiado complicado para que sea manejado por cualquiera otra especie.  En esto es igual a buena parte de los instrumentos y tècnicas de trabajo empleados y por el ser humano. Ya que las lenguas no podía dejar restos de sí antes del invento de la escritura, es conveniente, buscar una raíz directa, su manejo de los artefactos de piedra y hueso. A través  de ellos vemos que el hombre comenzó a progresar muy lentamente, pero que màs tarde cobrò mayor rapidez(…)  

Se supone que el hombre usaba simples piedras y palos  mucho antes de adquirir las tècnicas de conformarlos para su necesidades.  Sin  embargo, se sabe que, hace un millòn y tres cuartos de años, ya sabìa partir un guijarro. Dándole un golpe fuerte con otro para tener aristas cortantes. Así eran los eolitos, o piedras de amanecer, los primeros artefactos del hombre. En forma semejante, los homìnidos ancestrales habràn comenzado produciendo gritos instintivos, y después aprendido a usarlos con intención comunicativa. Esto fue el amanecer del lenguaje, o sea la edad eoglótica. 

Los restos craneales de los primeros tiempos los mismos que permiten hasta cierto punto inferir la capacidad mental del hombre, confirman su lento desarrollo. El pitecàntropo tenìa un volumen cerebral bastante  màs grande que el de los simios , pero todavía lejos del homos sapiens. Es factib le que los individuos màs excepcionales  de aquel entonces hayan podido manejar  en forma elemental un idioma moderno, si hubiera habido quien se los enseñara, pero todavía no habìa llegado el momento en que tal lengua pudiera ser aprendida pro los tiernos bebès ni servir como instrumento de toda la sociedad. 

De algún modo el desarrollo del lenguaje tuvo que ser semejante al de la capacidad de fabricar  y utilizar los implementos. Sin poder comprobar los períodos detalladamente, es corcecto pensar en grandes etapas del desarrollo, y bien podríamos hablar de un paleoglótico, quizà hasta con divisiones en inferior, medio y superior, así como de un neoglótico. 

Siguiendo la analogía, se podría  añadir al idioma hablado la etapa de la escritura , con lo que habrìa comenzado entonces la edad gráfica. Más tarde hubieron de venir los períodos  mecánicos-o sea la tipografía y la máquina de escribir-, luego el eléctrico –con el telégrafo y otros aparatos-y,  por fin,  el electrònico. (Mauricio Swadesh. El lenguaje y la vida. Humana . pp. 14-16) 

Texto 9.

SONIDOS  Y FONEMAS

La pronunciación de las palabras enfermo, encía, antes, cana, ancho y cinco se transcribe de este modo: enmférmo, enZia, ántes, kána, anso,Zinkio. En ellos aparecen los sonidos m, n, n, n, n, n, que se distinguen entre si por su punto de articulación: m es labiodental; n interdental; n dental; n, alveolar; n, palatal; n velar.

A pesar de estas diferencias, que sólo el análisis fonético descubre, el hablante cree pronunciar en todos los casos el mismo sonido, que tiene para su comunidad lingüística un valor intencional de signo único. Tan s nos parece de la casa como la de mismo, y, sin embargo, la primera es sorda(kása) y la segunda sonora (mízmo). Una cosa es, pues el sonido que en cada caso pronunciamos y otro el fonema, especie, o tipo ideal a que aspiramos. La entidad de los fonemas es abstracta; los sonidos son sus realizaciones concretas en el habla. Todo idioma tiene un sistema limitado de fonemas, con valor de signos lingüísticos conscientes, a los cuales se refieren los ilimitados sonidos que en la realidad se pronuncian.

Cabe definir los fonemas como unidades fonológicas diferenciadoras, indivisibles y abstractas. Diferenciadoras porque, porque cada fonema se delimita  dentro del sistema por las cualidades que lo distinguen de los demás porque es portador de una intención significativa diferencial. Son indivisibles por que no pueden descomponerse en unidades menores, como ocurre con la silaba y el grupo fónico. Son abstractas, puesto que no son sonidos,  sino modelos o tipos ideales de sonidos.

Esta distinción entre fonema y sonido ha sido uno de los hallazgos mas fecundos en la lingüística de los últimos años. La fonología se ocupa de los fonemas; la fonética de los sonidos: Fonológico y fonético, son los adjetivos que respectivamente les corresponden. No se trata de dos ramas separadas de nuestra ciencia, sino de dos puntos de vista diferentes. La fonética –dice Amado Alonso – estudia la composición material de los fenómenos sonoros del lenguaje, físicos y fisiológicos; la Fonología se fija en su composición intencional de signo, es decir sólo en los rasgos que tiene valor significativo.

Unos cuantos ejemplos acabaran de aclarar  el concepto con más pormenores. Entre dos o más sonidos puede haber diferencias fonéticas sin valor fonológico. Tal ocurre en la o de la palabra española sol (sol)   y de la cosa (kósa), abierta la primera y serrada la segunda. El hablante ignora el timbre distinto con que en cada caso se pronuncia la vocal, porque o y o son para él un fonema único. El gallego distingue, en cambio entre eu podo (eu podo) de podar. En italiano, porsi, significa “puercos”  pronunciado porsi, significa “ponerse”. Las palabras catalanas dóna (dona, del verbo donar) y dona (dona, mujer) son bien distintas entre si. Estos ejemplos, que sería fácil multiplicar, indican que en gallego italiano  y catalán, o y o son signos lingüísticos distintos, su diferencia es fonológica, mientras que en castellano es sólo fonética  e inoperante para el sentido de las palabras en que se hallan dichas vocales .

Texto 10.

EL MOTOSEO EN EL PERU

Una vez caracterizado el fenómeno en sí, ahora nos toca explicar el motoseo en nuestro medio, para lo cual hay que recordar que al lado del sistema vocálico del castellano, que admite tres grados  de abertura(/i/e/a), el del quechua apenas reconoce dos, a saber (i.-u-a/. Ahora bien, como se dijo anteriormente, la persona que motosea trueca las vocales /e o /por  /i u/ y también / i u/ por  /e o/. Hay que advertir, sin embargo, que esta sustitución de timbres vocálicos  aparentemente grotesca no es del todo exacta como de de hecho parece al oído  del que no motosea; esto, porque, dado el carácter  de nuestros mecanismos de percepción, tendemos inconscientemente a proyectar nuestras expectativas sensoriables en la performance fonética del interlocutor. 

Lo cierto es que una mirada -mejor, oída- menos impresionista del fenómeno nos induce a considerar dicho  trastocamiento  como algo aproximado; es decir, las vocales críticas en boca del bilingüe no corresponden en términos  acústico-articulatorios  a las vocales del español. Lo que implica que cualquier ecuación es màs bien subjetiva que real. Por otro lado, si bien el cambio de las vocales medias por sus correspondientes altas en boca del bilingüe parecería  normal, no lo es sin embargo la mutación in versa, es decir el trueque de las altas castellanas por su correspondientes medias, pues éstas  simplemente no existen en quechua. ¿Cómo explicar este fenómeno¿ Es decir, ¿ Por qué razón el bilingüe dice mesa por misa o mola en vez de mula?. Para responder esta pregunta no hay que olvidar una vez más  que en realidad las vocales del quechua no son idènticas  a las del castellano, que las vocales altas de aquellas tiene un timbre más abierto que las correspondientes de ésta , de tal manera que  cuando el bilingüe dice mesa o mola, no se crea que está articulando los fonemas/e o / del castellano, sino sus vocales /i u/ y viceversa, es decir, cuando dice animal o lones no hay que pensar que al realización fonètica de la e de animal y la o de lunes corresponden exactamente a las vocales de abertura media del castellano, sino que en realidad se trata de las vocales altas del quechua. Como se ve, es cuestión de diferentes timbres de cada caso y recuérdese que si nos parecen  vocales españolas, ello se debe a la tendencia que tenemos de escuchar de acuerdo a nuestros hábitos preceptúales que condicionan nuestro oìr de manera inconsciente.   

Frente a los o diversos sistemas vocálicos que entran en conflicto, resulta pues normal la inseguridad del bilingüe ante la lengua secundaria, en este caso el castellano. Dicha inseguridad se hace más patente en la asistematicidad aparente del manejo de las vocales del castellano, pues según pudimos notar el trastocamiento  aludido no parece ser regular, es decir, no todas las /i u/ del castellano son interpretadas  como sus correspondientes abiertas, ni todas las medias se tornan altas; asì son frecuentes pronunciaciones como lemió, sigún, cartolina, premiro, etc, donde de haber sistematicidad en el acomodamiento señalado deberíamos esperar  limeño, sigòn, cartolena, premero, respectivamente. Estas últimas variantes se dan ciertamente en otros idiolectos (hablas individuales), pero la asistematicidad que venimos apuntando estriba en que un mismo individuo puede combinar ambas formas ; es decir, un mismo hablante puede decir lemiño, por un lado, y cartolena, por otro. De allì que tratar de imitar a un motoso no sería enteramente posible, ya que una buena imitación debe obedecer ciertas reglas y vemos que en este caso éstas prácticamente no parecen ser consistentes, al menos de manera categórica.      (Rodolfo Cerrón-Palomino, la “motosita” y sus implicancias en la enseñanza del castellano. En aportes para la enseñanza del len guaje.pp.134-136).

Texto 11.

EL IDIOMA ESPAÑOL CON BUENA SALUD.
Adhemar Suárez Salas

Después del chino, el indi y el inglés, el español es la lengua más hablada en el mundo, ya que mas de 400 millones de personas la usan para comunicarse. Y en un lugar de Madrid has 44 señores, casi todos mayores de 70 años, que velan para que esta lengua nacida hace un milenio conserve su pureza y su unidad en los 22 países en los que es idioma oficial o segunda lengua. Los académicos de número de la Real Academia Española, entre los que hay una sola mujer, son en teoría señores  eruditos y circunspectos, que encandilan  por su alta precisión lingüística.

Estos académicos no son los dueños del español. Si bien la RAE fue la primera en fundarse  en los países de habla castellana lo cual ocurrió en 1714, más tarde surgieron instituciones similares en las naciones hispanohablantes. Sólo con el consenso absoluto de las 22 academias  se puede establecer una modificación ortográfica o gramatical; con que haya una que se oponga, adiós reforma.

La RAE es la madre, pero los hijos deben estar de acuerdo. Y es una madre que ha recibido criticas; se la ha tildado de machista, antisemita, autoritaria y conservadora y vaya a saber que más pero cualquier de sus miembros halla argumentos bastante firmes para rechazar casi todas estas acusaciones.

El idioma  no lo hace la Real Academia, sino la gente a la cual se debe. Uno de los parámetros para tomar en cuenta es la vigencia de la palabra, no es cuestión de que su tiempo te uso sea muy escaso. Otro parámetro es el prestigio literario del término, que haya llegado a los libros, que lo legitimen los libros.

Para encarar esta labor se han organizado comisiones de trabajo (etimología, información, lingüística, gramática  y otras áreas) que va elaborando propuestas para tratar en los plenos que se celebran los jueves y que son el ámbito donde esas propuestas se discuten y se aprueban, o se rechazan. A las comisiones y a los plenos llegan las listas de las 21 academias de otras tantas nacionales (además de aquéllas  en las que se habla castellano las hay en Estados Unidos y en Filipinas); en ellas se propone inclusiones y modificaciones.

Es inevitable ver la RAE como una institución conservadora y un tanto engolada, ya que a sus miembros se los presenta con títulos rimbombantes. Más allá de sus méritos  y extracción linajuda sucede que la Real Academia ha sido un “nicho” de “gloria” como alguna ves la definió el escritor y poeta Laureano Pedro Shimose.

Entre las acusaciones que ha recibido la Real Academia está la de ser autoritaria, a la de sentirse dueña del español. Pero eso, es al parecer cosa del pasado.  Sus miembros se encargan de enfatizar la necesidad de consenso total con las demás académicas en el momento de elaborar el diccionario de la lengua española, las normas de ortografía y de gramática. Y atribuyen aquel sesgo autoritario a los problemas que existían para lograr sus metas mediante el uso del correo común; el correo electrónico facilito el consenso y acabo con la presunta dictadura.

La real academia quiere evitar los cismas y por ello sus decisiones no son unilineales. Busca sumar a las academias  que no respondan de manera directa a su madre española. Es decir de las 21 academias, 19 son correspondientes y dos son asociadas; una de estas es la de Uruguay y la otra es la de Argentina. Pero este problema fue resulto fraternalmente porque era titular de la institución matriz “primero es la familia”.

Texto 12.

UN IDIOMA UNIVERSAL

Anónimo

Crear un idioma oficial para todos los pueblos es una utopía semejante a la búsqueda sin fin del Santo  Grial. Sin embargo, el comunicólogo francès Jean Paúl Nerriere acaba de patentizar un invento lingüístico a partir de una experiencia personal que tuvo en la sucursal parisina de IBM donde convivìa con tantos empleados que un dìa parecìa la torre de B Abel. Para comunicarse con todos ideó el “Globish” que según su autor , constituye una herramienta idiomática esencial para ser aplicada en nuestro planeta.

Un diccionario de “globish” una especie de inglès de baja calidad , cabría en cualquier cuaderno. Consta de 1.500 palabras , comenzando por “able” y finalizando por “zero” . No figuran , por ejemplo, las palabras ¡niece” ni “nephew”(sobrina y sobrino, en inglès) . ¿Por qué? Simple, porque pueden reemplazarse por la frase “los hijos de mi hermano”. Las 15000 locuciones parecen  insignificantes  frente a  las  615.000 del diccionario Oxford de la lengua inglesa.

Una rápida cuenta dirá  que para hablar “ globish”  solo hace falta saber menos del 1 % de todos términos ingleses.

En principio, parece una nimiedad. Con estos 1.500 vocablos se puede expresar todo. “La gente hablará el mismo vocabulario limitado”, se justifica Nerriere. Antes de ser bautizado como idioma, el 88%  de la humanidad hablaba “globish” sin saberlo. El único  antecedente de idioma  pretendió  el Esperando pero fue un fracaso porque para saber Esperando había que hablar otros idiomas que con el “globish”  no hace falta. 

La principal virtud de su creación es la velocidad de aprendizaje. En una semana cualquier novato que no sepa el significado de la palabra “hello” puede convertirse, en experto parlante de globish. Por las dudas, varios institutos de cultura europeos ya están  en estado de alerta.

.

Con un librito escrito por Nerriere – por ahora está en francés, pero se espera una pronta traducción al español- y una copia del diccionario de palabras que puede bajarse de la web, cualquiera podrá hablarlo a la perfección, sin   ir a clases ni ejercitar su pronunciación frente a un auditorio, y sin gastar mucho dinero.

Otra característica de “globish” es que se basa en el conocimiento común  Si la palabra que se requiere decir en inglés no viene a la mente, el hablante se puede ayudar con cualquier tipo de artimaña: valen los gestos, los recuerdos,  inclusos fragmentos de alguna canción  que se haya escuchado. 

Para esto, el mismo Nerriere tiene dos favoritas,  un mundo maravilloso y extraño en la noche. “Eso sí, no será el inglès de Skakespeare ni de Virginia Wolf, pero sì sirve para comunicarse en un aereopuerto o en una ciudad donde todos hablan idiomas distintos”, asegura su inventor. 

 Lo màs críticos diràn que el nuevo idioma degrada el inglès. Los más entusiastas, en cambio, lo defenderàn  mientras les sirva en su trabajo diario. Este invento amenaza con convertirse en una conquista  lexicológica del siglo XXI,  que por ahora sólo balbucea gracias a la globalización.             

TEXTOS PARA ORGANIZAR FORO DEBATES. EL DOCENTE LOS SELECCIONA PARA DESARROLLAR LA COMPETENCIA COMUNICATIVA ORAL     

. 

EL PAÍS QUE QUIERE EXISTIR
                                                                    (Eduardo Galeano –Escritor Uruguayo) 

Una inmensa explosión de gas: eso fue el alzamiento popular que sacudió a toda Bolivia y culminó con la renuncia del Presidente Sánchez de Lozada, que se fugó dejando tras si un tendal de muertos.
El gas iba ser enviado a California, a precio ruin y a cambio de mezquinas regalías, a través de tierras chilenas que en otros tiempos habían sido bolivianas.

La salida del gas por un puerto de chile echó sal a la herida, en un país que desde hace más  de un siglo viene exigiendo, en vano, la recuperación del camino hacia el mar que perdió  en 1883, en la guerra, en la guerra que chile ganó. Pero la ruta del gas no fue el motivo más importante de la furia que ardió  por todas partes.

Otra fuente esencial tuvo la indignación popular, que el gobierno respondió a balazos, como es costumbre, regando de muertos las calles y los caminos. La gente se ha alzado porque se niega aceptar que ocurra con el gas lo que antes ocurrió con la plata, el salitre, el estaño y todo lo demás. La memoria duele y enseña: los recursos naturales no renovables se van sin decir adiós y jamás regresan.

Allá por 1870, un diplomático inglés sufrió en Bolivia un desagradable incidente. El dictador Mariano Melgarejo le ofreció un vaso de chicha, la bebida nacional hecha de maíz fermentado, y el diplomático agradeció pero dijo que prefería chocolate. Melgarejo, con su habitual delicadeza, lo obligó a beber una enorme tinaja llena de chocolate y después lo paseó en un burro, montado al revés, por las calles de la ciudad de La Paz. Cuando la reina Victoria, en Londres, se enteró del asunto, mandó traer un mapa, tachó el país con una cruz de tiza y sentenció: “Bolivia no existe”.

Varias veces escuché esta historia. ¿Habrá ocurrido así? Puede que sí, puede que no.

Pero la frase esa, atribuida a la arrogancia imperial, se puede leer también como una involuntaria síntesis de la atormentada historia del pueblo boliviano.La tragedia se repite, girando como una calesita: desde hace cinco siglos la fabulosa riqueza de Bolivia maldice a los bolivianos, que son los pobres más pobres de América del Sur. “Bolivia no existe”: no existe para sus hijos. 

Allá en la época colonial, la plata de Potosí fue, durante más de dos siglos, el principal alimento del desarrollo capitalista de Europa.“Vale un Potosí”, se decía, para elogiar lo que no tenia precio.

A mediados del siglo dieciséis, la ciudad más poblada, más cara y más derrochona del mundo brotó y creció al pie de la montaña que manaba plata.

Esa montaña, el llamado Cerro Rico, tragaba indios. “Estaban los caminos cubiertos, que parecía que se mudaba el reinó”, escribió un rico minero de Potosí: las comunidades se vaciaban de hombres, que de todas partes marchaban, prisioneros rumbo a la boca que conducía a los socavones. Afuera temperaturas de hielo. Adentro, el infierno. De cada diez que entraban, sólo tres salían vivos. Pero los condenados a la mina, que poco duraban, generaban la fortuna de los banqueros flamencos, genoveses y alemanes acreedores de la corona española, y eran esos indios quienes hacían posible la acumulación de capitales que convirtió a Europa en lo que Europa es. .¿Qué quedó en Bolivia, de todo eso? Una montaña hueca, una incontable cantidad de indios asesinados por extenuación y unos cuantos palacios habitados por fantasmas.

En el siglo diecinueve, cuando Bolivia fue derrotada en la llamada guerra del Pacífico, no sólo perdió su salida al mar y quedó acorralada en el corazón de América del Sur.

También perdió su salitre. La historia oficial, que es historia militar, cuenta que Chile ganó esa guerra; pero la historia real comprueba que el vencedor fue el empresario británico John Thomas North. Sin disparar un tiro ni gastar un penique, North conquistó territorios que habían sido de Bolivia y de Perú y se convirtió en el rey del salitre, que era por entonces el fertilizante imprescindible para alimentar las cansadas tierras de Europa.

En el siglo veinte, Bolivia fue el principal abastecedor de estaño en el mercado internacional.

Los envases de hojalata, que dieron fama a Andy Warlhol, provenían de las minas que producían estaño y viudas. En la profundidad de los socavones, el implacable polvo de sílice mataba por asfixia. Los obreros pudrían sus pulmones para que el mundo pudiera consumir estaño barato. Durante la Segunda Guerra Mundial, Bolivia contribuyò a la causa aliada vendiendo sus minerales a un precio diez veces más  bajo que el bajo precio de siempre. Los salarios obreros se redujeron a la nada, hubo huelgas, las ametralladoras escupieron fuego. Simòn Patino, dueño del negocio y amo del paìs, no tuvo que pagar indemnizaciones, porque la matanza por metralla no es accidente de trabajo. 

Por entonces, don Simón pagaba cincuenta dólares anuales de impuesto a la renta, pero pagaba mucho más al presidente y a todo su gabinete. El había  sido un  muerto de hambre tocado por la varita mágica de la diosa Fortuna. Sus nietas y nietos ingresaron a la nobleza europea. Se casaron con condes, marqueses y parientes de reyes.

Cuando la revolución de 1952 destronó  a Patiño y nacionalizó el estaño, era poco el mineral que quedaba. No más que los restos de medio siglo de desaforada explotación al servicio del mercado mundial.

Hace más de cien años, el historiador Gabriel René Moreno descubrió que el pueblo boliviano era “celularmente incapaz”. El había puesto en la balanza el cerebro indígena y el cerebro mestizo, y había comprobado que pensaban entre cinco, siete y diez onzas menos que el cerebro de raza blanca. Ha pasado el tiempo, y el país que no existe sigue enfermo de racismo. Pero el país que quiere existir, donde la mayoría indígena no tiene vergüenza de ser lo que es, no escupe al espejo.

Esa Bolivia, harta de vivir en función del progreso ajeno, es el país de verdad. Su historia, ignorada, abunda en derrotas y traiciones , pero también en milagros de esos que son capaces de hacer los despreciados, cuando dejan de despreciarse a sí mismos y cuando dejan de pelearse entre ellos. Hechos asombrosos de mucho brío, están ocurriendo, sin ir más lejos, en estos tiempos que corren.

En el año 2000, un caso único en el mundo: una pueblada desprivatizó el agua. La llamada “guerra del agua”ocurrió en Cochabamba. Los campesinos marcharon desde los valles y bloquearon la ciudad, y también la se alzó. Les contestaron con balas y gases, el gobierno decretó el estado de sitio. Pero la rebelión colectiva continuó, imparable, hasta que en la embestida final el agua fue arrancada de manos de la empresa Bechtel y la gente recuperó  el riego  de sus cuerpos y de sus sembradíos. (La empresa Bechtel, con sede en California, recibe ahora el consuelo del presidente Bush, que le regala contratos millonarios en Irak.). Hace unos meses, otra explosión popular, en toda Bolivia, venciò nada menos que al fondo Monetario Internacional. El fondo vendiò cara su derrota, cobrò màs de treinta vidas asesinadas por las  llamadas fuerzas del orden, pero el pueblo cumpliò su hazaña. El gobierno no tuvo más remedio que anular el impuesto a los salarios, que el Fondo había mandado aplicar. Ahora, es la guerra del gas. Bolivia contiene enormes reservas de gas natural. Bolivia contiene enormes reservas de gas natural. Sánchez de Lozada  habìa llamado capitalización a su privatizaciòn mal disimulada, pero el paìs que quiere existir  acaba de demostrar que no tiene mala memoria. ¿Otra vez la vieja historia de la riqueza que se evapora en manos ajenas? “el gas es nuestro derecho”, proclamaban pancartas en las manifestaciones.La gente exigía y seguirá exigiendo que el gas se ponga al servicio de Bolivia, en lugar de que Bolivia se someta, una vez más, a la dictadura de su subsuelo. El derecho a la autodeterminación, que tanto se invoca y tan poco se respeta, empieza por ahí. Las desobediencia popular ah hecho perder un jugoso negocio a la corporación Pacific LNG, integrada por Repsol, British Gas y Panamerican Gas, que supo ser socia de la empresa Enron, famosa por sus virtuosas costumbres. Todo indica que la corporación se quedará  con las ganas de ganar, como esperaba, diez dólares por cada dólar de inversión.

Por su parte el fugitivo Sánchez de Lozada ha perdido la presidencia.

Seguramente no ha perdido el sueño. Sobre su conciencia pesa el crimen  de más de ochenta manifestantes, pero ésta no ha sido su primera carnicería y este abanderado de la modernización no se atormenta por nada que no sea rentable. Al fin y al cabo, él piensa y habla en inglés, pero no es el inglés de Shakespeare: es el de Bush.

RECOMPOSICION DE TEXTOS 
A continuación presento un texto cuyos párrafo han sido desorganizado. Ordene las ideas en forma lógica. Lo mismo se puede hacer con otros .     
LA LENGUA  ESPAÑOLA SE ENRIQUECE

ADHEMAR R. SUAREZ SALAS

Se trata de un primer paso de la Real Academia, que hoy “podará” más de 5.000 vocablos de los 30.000 artículos que, en promedio,  poseen los diccionarios. Este volumen contiene 55.000 artículos más de 118 mil acepciones y unas 13 mil expresiones y locuciones, además de las últimas novedades aprobadas por dicha academia y sus 21 socias, desde 2001 hasta finales del 2006.

Hay palabras como curva,  circuito o madre  que no mueren, pero también hay otras que nacen, se vigorizan por un tiempo y luego desaparecen. Incluirlas en un diccionario es siempre un riesgo que corre el lexicógrafo pero el idioma es así, cada tanto tiene que renovar su follaje. Ello implica  algún riesgo; dejar que un buen numero de vocablos queden adormecidos. Actualmente una persona común no maneja en su léxico oral más de 600 palabras este diccionario incluye unas 55 mil. Las fundamentales serán 10 mil.

Se supone que una persona culta debería manejar entre 5 mil y 8 mil. Lo cierto es que quienes utilizan escasas 600 locuciones deberían llegar a mas de 1.200 como para poder tener libertad de expresión.

Entre las nuevas palabras que las academias aceptan como parte de la lengua aparecen el “Internet” red informática mundial, descentralizada, formada por la conexión directa entre computadoras u ordenadores mediante un protocolo especial de comunicación. Se sugiere además, escribir con mayúscula inicial. También aparecen “Chat” conversación entre varias personas a través de la Internet mediante el intercambio de mensajes electrónicos.

Pero no todo queda en los usos relacionados con el avance de las nuevas tecnologías; también se reconoce la acepción “secuestro de seres humanos” llevado a cabo por supuestas criaturas extraterrestres para la voz “abducción”. Entre las expresiones se encuentran “gol de oro” como el que marca un equipo en la prórroga y “acoso psicológico”, práctica ejercida en las relaciones personales consistente  en un trato vejatorio y humillante hacia una persona, con el fin de desestabilizarla psíquicamente.

Un diccionario que recupera  la esencia por encima de la hojarasca.  

La Real Academia Española (RAE) acaba de editar su novísimo Diccionario Esencial de la Lengua Española, lanzamiento que busca despojar del idioma cervantino todo vestigio de arcaísmos y voces en desuso: “Renovarse es vivir en plenitud” han dicho sus autores, que se afanan en enriquecer la lengua común, con menos voces pero con más realismo. La base de esta edición es “sacudir el árbol para que se caigan las hojas secas, para que florezcan los renuevos que le darán mas frescura y vigor”.

EJERCICIOS PARA PRODUCIR TEXTOS 
Con las siguientes palabras: crítica-la- amiga- por- de- obra-la-mi-preferida, estructure oraciones sin quitan ni añadir otras palabras.  Por lo menos se pueden formar 9 oraciones.    

Iniciamos: La obra de mi amiga preferida por  la crítica 

En una segunda fase forme oraciones  quitando  algunas palabras y añadiendo otras. 

Estos ejercicios nos demuestran que podemos  formar  infinitas oraciones  con las mismas palabras.   
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Con claridad, originalidad, brevedad, con imágenes.





HABLAR: Con claridad, riqueza, fuerza, fluidez, brevedad y con gestos, en conversaciones, entrevistas, debates, y exposiciones académicas.





LEER: Lectura crítica con mapas y conceptos mentales, leer en voz alta, con uso del diccionario. 





PENSAR: Formar conceptos, y definiciones a través de: Análisis (Deducir o descomponer),  Síntesis, Comparación o analogía, Oposición (antitesis), Suposición (hipotetizar), Comprobar (tesificar), Evaluar (los resultados).





MEMORIZAR: AGRUPAR DATOS, NO MAS DE 7 BLOQUES. REPETIR.





VER





ESCUCHAR





Cuentos


Poesías


Nnovelas





Hermeneútica





Semántica





Semiótica





Informática








Radiodifusión


Televisión


Internet


Iconética











Oratoria-


 Retórica


Relaciones Públicas


Publicidad








Etnolinguística





Socilinguística





Lexicología


Etimología


Esperanto


Taquigrafía


Morse


Brigth





Psicolinguistica





Grafemática





Fonética-Fonología





Linguistica





Medios Masivos





Literatura





Filología


Gramática





Ciencias de la comunicación y del lenguaje





A             B              C





LENGUAJE





PENSAMIENTO





Estipulativa





Operacional





Léxica














Verbal





Ostensiva





Definición





E





R





PENSAMIENTO(MARCO DE EXPERIENCIAS)								EXPERIENCIAS)





PARTES





ANALOGIA





PARTES





TODO



























































MODELO COMUNICACIONAL





Donde y cuando (contexto)





Retroalimentación -Evacuación 





Canal o medio ¿con que?


Oído (Com. oral-Radio


Vista (Com. Escrita)


Vista – Oído (TV Internet)


Tacto


Olfato


Gusto














Código


Lengua o idioma





Receptor


¿A quien?


Descodificación





Referente


Realidad natural o social





Mensaje


¿Qué dice? ¿Para que? ¿Como?





Emisor


¿Quién dice?


Codificación


Referencia














Pensamiento





Realidad


Contexto sociocultural





Lengua
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